


' దంపాదకుడు: విద్హాన్‌ చోల్తకనీతారామ శాస్ర. 











సంపుటము 2 రాజమహేంద్రవరము 1-10-1979 సంచికలు 22 23 








ఎ సంచికలో =. 

డా॥ నారపరాజు శ్రీధరరాయకవి 
వ (M.B,BS,.D.T.M. చీరాల) 
9; మాల పో పిజమ్‌ (Malapproprism జహూకరణము = 1668 


ఫ్‌, విశ్వనాథవారి అమృతనృష్టి, “కడిమిచెట్టు” 

4. చాత్యము (వద్య) 

5, నవ్యకవితా యుగోదయ( శ్రీ “ఉదయశ్రీ” 

6. సారసాహితీ సదధ్యచారి - ఆచార్య యన్వీ “అవృరసి” 
7 

8 

9 


1. కావ్య హేతువులు. 


+ _ దవీణణ శై లాన విశేషము, (వద్య) 

, మన కర్టుని కథ, 

* రాళ్ళపల్లి రచనా రామణీయకత, 
10, నవలా సాహిత్యము - (శ్రీమతి రంగనాయకమ్మా (1947 - 77) 
11, _మార్గవద్ధతి - ఆధునిక రచయితలు : *“శీనాధుండు, 


16 __10._79 సంచికలో త్యాగరాజస్వామి, కవి ఇఖ్బాల్‌ , తెలుగువారు సంస్కృత ఛాపాసేవ, జానపద 
మనా = తెలుగు జానపద సాహిత్యము మొదలగునవి ఉంటాయి, 


అంక. శే 16 తెేదీతలో (వచురీరవబడును 4 


చందా 
'సంవతృరమునకు రు 10_00. 


అర్థ సంవళ్సళమునకు ఈ 5_50. విడ్మిప్రతి 50 పై, 
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కావ్య హాతువులు 


wens విద్వాన్‌ చక్రవ రుల రామానుజాచార్యులు, ఎం, ఏ, 


మన ప్రాచీన ఆలంకారికులు, పాశ్చా 
త్యవిమర్శపలు ను కవిత్వం జన్ముసిద్ధమని 
(నెసర్చికమన్సి అంగీకరించారు. అయి శే 
ఒకొ)_క్కు_నిలో ఒక కమనీయ విష 
యాన్ని విన్న పుడు గాని, ఒక రమణీయ 
దృళ్యాన్ని చూచిన పుడుగాని ఆనంద 
పగవ?త్వం కలుగుతుంది, ఇది కవితో 
త్ప ల్రికి 'శుథమకారణం మొదటిఅర్హత, 


“దండ! తన “కావ్యాదర్శము? లోను 
“ముమ్మటుడు” తన “కావ్య _పకాళ ము 
లోను ఈ కావ్య హేతువుల్ని పేర్కొన 
డం జరిగించె, శకి, వ్యుత్పత్తి, 
అ భ్యాసములు, వఏనికే వరుసగా (ప్రతిభ, 
నిపుణత, శికు అమ పేర్లు కూడా గలవు, 
ఈ మూడింటినీ కలిపి ఒక్క. హేతువు 
గ నే జేర్కొ న్నవారును లేకపోలేదు, 


అని 


చెమూడింటిలో "మొదటిదైన “(పతిభి 
సర్గ మైంది, అది దకడుపాట.పడీ సంపా 
దించ తిగింది కాదు ఒక వస్తువు నందు 
(object) ఉన్న టి అనంతత్వమును 
ఆ-ందమయత్యేమును చూడ గలుగు అతు 
ణమే శ కి అందువలనే *$వయః శాంత 
నాతి య 

దర్భినణి అని అనుట ఆ శాంత దర్శి 
త్వ మే దివ్య దర్శనము (౪7156101 de- 
vine) అఖినవ గుప్తుడు అ సే ఆలంశారి 
కడు “అపూర్వవస్తు నిర్మాణ త్షమ్మా ప్రజ్ఞా” 


అనినాకు. ఈ అభి పాయా"న్నే భామ 
హుడు తనమాటల్లో “నవనవో న్మేషకాలిని 
అయిన డజ్ఞి యే 'పతిభి అని వక్కా_ణిం 
వాడు, లే ఒక అపూర్వ వస్తువును 
చూడడం వల్ల పం ఒక్కరి గో ఆనంద 
తన్మయత్వం కలుగవచ్చు, ఆత న్మయత్వం 
(కమంగా కావ్యని రాణ క్నమంకావాలి 
అలా జరిగినపుడే అది కావ్య శే హీాతువు 
అవుతుంది, అపూర్వ వస్తు సందర్శనం 
వల్ల తన వాదయ ౦లో కల్లిన ఆనందాను 
భూతిని ఆవిష్క_రింప గల్లిన వాడే కవి 
అవుతాడు దీనివల్ల క్తి అనే శావ్య 
ఫీతువు తొలుత అవూర్వ వస్తుపౌం 
దర్య (పదర్శనాన్ని చేస్తూవుంది, 
“రాజశేఖరుడు తన 
మాంసిలో ఈళ క్రి "నీ 
శారయి(తి” అని 


“శావ్యమోా 
“భావయితి, 
"రెండుగా విభజన 
చేశాడు కవివేత భావింప జేసేస భావ 
య్యిత్రి, అతనిచే శావ్యని ర్మాణ (కియను 
నిర్వహింపజే సే సేది శారయిత్రి, ఒక్కొ 
క్కు_ప్పుడు ఈ రెండుపనులు అవ్యవహితం 
గాను జరుగవచ్చు, శాని ఆవిధ౦ గా 
జరిగే శావ్య నిర్మాణం అత్యల్ప పరిమా 
ణాన్ని కలిగి వుంటుంది, కవిత్వజనత్తున 
తొలిపలుకలయిన “మౌని పాద (పతిస్థాం 
త్వం +) అవి వాల్మీకి నోటినుండి వడ 
లిన శాపవాక్యం ఇట్టిదే, ఇట్టి భావ 


ముతో ఒక కాన్యాన్ని నిర్మించవ లెనన్న 
ఆ భావవేగము శమించుటక కొ౦త 
వ్యవధి అవసరము, కవి హృదయంలో 
కల్గిన రాయణీయకతను అది శావ్య 
రూపము డాల్బు లోపల ఎగిరిపోకండా 
మనః పంజరసమువేని పోషించుకొను 


చుండవ లెను, “Emotions re- 


collected in tranquility” 


Words Worth. 
రాజశేఖరుడు మాత్రము కనికి ఏకా 
గత అవసర మనినాడు, “౮1176 
Bell’ అనే పాశ్చాత్య విమర్శకుడు 
“రసవంత "మైన కావ్యము కవి భావుకత్వ 
మునన నిదర్శనము, రసవిహీనతక "కార 
ఇం అతని భావుకతా లోప మే 
అన్నాడు, 
మానవుని అంతః (పక్ళతిలోనున్న 
హృదయ కోళము, మనఃకోళము అశు 
నవి కవితా (పవృ రికి ఆధారభూ తొలు, 
మానవునికి ఒక దృశ్యమును చూచి 
నపుడు కలిగే భుఖదుఃఖాది మౌనసిక 
విక్రియకే వేదన (1601118) అని 
పేగు. అపుడు హృదయానికి కలిగే 
అవేశమే భావాజేశవా (EBMotion) 
హృదయ జన్యమైన ఈ భావాజేళము 
మనఃకోళాన్ని చేరి భావన ]181- 
nation) అవుతుంది ఈ భావము, 


భావన (Emotion and imagt- 
nation) రెండును కలిసీ భావుకత్వ 
మగుచున్నది 

శావ్య హౌతువులలో రెండవది “న్యు 
త్ప_్తి, దీనికే నిపుణత అనిపేరు ఇది 
పాండిత్యము వలన సిద్ధించును. కవి 
త్వము శబ్బచ్చితణ గలది, దీనికి రసాలం 
కార సాంకేతిక పరిజానమును, ఛందో 
వ్యాకరణాది గసుళాగుణ విచారణా సామ 


వమా అవసరము, కాయనిటైనంగా 
పాటు లోకవృత్తే పరిజ్ఞానము, చి 


తాను-చిత వివేచనాళ క్రి, చిత్త సంస్కా 
రము ఇతర కళాపరిచయము కూడా అవ 
సరము, 

ఉదా తిక్కన లౌకిక ca నము 
చక్కా "తెలినీన వాడు లోకతంత్రము 
నడప సమర్గ్లుడు, అందువల్ల 
ఆతని రచన  లోేకవ్యవహారమునకు 
అత్యంత సన్నిహితంగా వుంది ఇయు 
'రామకాజ భూషణుడు సంగీత కళారదా 
స్యనిధి, అందువల్ల" చే అతని కవిత్వం నం 
గీత సాహీత్యముల సంగమ స్థానంగా 
నిల్చింది౮౦౦౮6 heart Rendell’ 
అను పాశ్చాత్య మిమర్శకడు_ “ఏక ళరెమై 
నను వికసించి ఫలించవ'ల నన్న దానిని 
అన్యక ళా సామాన్య పరిజ్ఞాన మునెడి 
"కే క్రమున నాటవలె నని ల్సి నాడు, 
శాబట్టి కవికి మాలిక మయిన (పతిభతో 
పు వ్యుత్స త్తిలో పే కీరా నిన ఆన్ని 
లక్షణాలు కూడా అవసర మే, 

మూడవ శావ్య హేతువు అభ్యా 
సము, ఇది కెలికి వన్నె పెట్టును. (పజ్ఞవ 
దార్జ్యమును  కల్దించును. రచనకు 'తజ్లా 
నిశితే శ్వము కల్లును, శౌరీ (్రజ్ఞలమోట 
ఎట్లున్న ప్పటికీ అభ్యాసము మానినచో 
నశించు (పమౌదము కలదు. ఈ విస 
యాన్నే Moalton- 

‘YouCan improve the 
fawlty by Practice or1mp- 


air 10 by negligence’ 
అనినాడు, నిరంతర కృత్యవస్తుపరిశీల 


నమే అభ్యాస మని రాజశేఖరుశు తే 
'ల్పెను, దండిచెప్పిన అమందాఖి మోగము 
నిరంత రాభ్యా సము వల్లను కలుతుంది, 
(పతిభ లేని వ్యుర్స త్రి, ఆ భ్యా'సములు 
నిష్ఫులములనియు తక్కినవి రండు (పతి 
భవ 'సంస్కారమును కల్లించును అని 
రాజశేఖరుడు తెల్పి, (పతిభయే గొప్ప 
దనినాడు, వ్యుత్స త్తి హీనత యొక్క 
దోషమును. (ప్రతిభ కప్పిపుచ్చు నని 
చాడు, ఆనందవర్థ నుని అభి పాయంకాడ 
ఇదే న్యుత్స శ్రి అంటు కేవలం శాస్త్ర 
పాండిత్య మా శాబ్దిక పరిజ్ఞాన మే కాక 
త్త సంస్కాారమని కూడా భావించ 
వ లెను ‘Winchester’ఆను పాళ్ళ్చా 
త్య విమర్శకుడు “కవి గతం కాని గణం 
కావ్యగతేము శాలేిదనినాడు, “లోకో 
భిన్నరుచి? అన్నట్లు గాకు అతడే కవి 
'త్యానికి శా స్త్రీయమ్యూ (పామాణికమూ 
అయిన మౌగ్లమును ఆలోచిం చెను, 
ఆతడు అన్నిరకము లయిన సాహిత్య 
'పక్రియలకు నాల్లుఅంళములు (పధాన 
మనినాడు,అవి1) భావము(౬110€0%) 
2) భావన (Imagination) 8) 
అలోచన (thought) శృ పదగుంభ 


నము (form). 

మన వారిలో శేమేందుడు _ “తలం 
శారాస్ట్యలం కారా గుణా ఏవగుణా 
స్సద్యా జ"చిత్యం రసనిద్ధస్య, స్థిరం 
కావ్య స్యజీవితం క్ష 
అని తెల్చను, ఈమాటలును శావ్యసంప 
ద జే తెల్ప్చుచున్నవి, 
ఆనందవర నుడు “అనాచిత్యాద్భ తే నాన్య 
(దస భంగస్య కారణమ్‌” అనెను కావ్య 
మున అనౌచిత్యము కన్నవేరు రసభం 
గములేదు, అనౌచిశ్యమన్నది రసము 
గుణము, శిల్ప మర్యాదలవ సంబంధించి 
నది, అనౌచిత్యమును తొలగించుటకు 
కవిలో సమరస భావము అవసరము 
అదియే సంయమనము ఆంగ విమర్శనలు 


దీని నే“ [6 balance of the 
emotional and intellctual 


నమాలోచన 


elements in Poetry’ అనిరి, 
మన ఉపనిషత్తులలో హూ-డా సంయమ 


నము బుద్దికసంబంధించినది తీనియున్న ది 
ఒక మహాజే క్‌ ‘Poetry is not 
expressing emotion but 


withstanding 1t’ అని అనెను 
(కవిత మవ గా భావా వేళ వ్యక్తీ కర 


ణము కాదు భావావేశ? న్నిగవాయఘు 
ఇక్కడ నావా మనగా సంయమన 
మతీోకూడిన వ వ్యక్తీకరణ మని యర్థము, 
మెవిధంగా కవితా సృష్టికి రజోగుణము, 
మర్యాదా పరీపాల నమునకు స్త్వగుణ 
మును, కారణములగమన్నవి 

స్తూలముగ కావ్యగుంములను మూడు 
వర్షములు చేసిరి 1) బుద్ది గమ్యము 


(intellectual) 2) భావసోశ్ళరకము 
(emotional) 8) od పేయము 
(aesthetic) అనునవి “శెలి 
(style) అనునది కవి ఆక్మధర్మవసనవ 
సంబంధించినది, అర్థమునకు మించిన శబ 
భారముశాని, శబ్దమునకు మించి అర్థ 
భారముశాని తేక రెండును సరిగానున్న 
బే ఉత్తమ రచన, ఈ అభి పాయాశ్నీ 
‘Walter peter’ ‘That 1s the 
best piece of art in which 


the uistinction between 
matter and manner 1s 
minimised’ అని వశ్కాణిం చెను, 

కావ్య పరన వేళ మనక భావ నాత్యకు 
నిగ్వృతిని (2804676 plea- 
sure) కల్లించునడే ఉత్తమము రచన 
పాశ్చాత్యులు ఆనంద నిది NDE పర 
మావధి అనగా, మన పా-చీసులు ఆనంద 


సిదితోపాటు సకుప'దేళమును నిన్టేశిం 
చికి "మొ త్తమ్నుపె (శ్రవః పేయస్సును, 
విళ్ళ|శేయస్సును కల్లించునడి శావ్య 


మమట 'సముంజము 
Bi) »eraphy 
1 “సాహిత్య శిల్ప 'సమితు? 
మ ఆచార్య పింగళి అ షిశాంతం, 
2 “సాహిత్య సోపానాలు 
గ్‌ ఆచార్య దివాకర్ల వెంకటావ ధాని, 





జాతీయ సాంన్క్భలిక వకవ (తిక 


మాలే (సో (పి జు [Malapproprism] 


హాస్యము నవరసములలో ఒకటి 
హాసముద్యా గా మనసుకీ ఆనందము తిర 
యత్వీము ఇరఠిగీంచఇడం కలన హా స్య 
రసము నిదిస్తుంది మగ నవ (హాసమ్ఫు 
ఎందువలన వస్తుంది? వనం సర్వసా ధార 
చూడ డానికి _ లేదా _ వినడా 
భిన్నంగా 
(పవ ర్తించడం వలన-గాని మాట్లాడడం 
వలనళాని నవ్వు కలుగ తంది ఒక ఊదా 
హరణ వర౦ంవరుసోంది గొడుగు 
వి ~~ 
శేరిలో నుంకే అదివిప్పి వేసుకుని వెళ్ళ 
రం 
డం సాధారణం, గొడుగు ముడిచి పట్టు 
ఖని చెళ్లేవాడ్ని చూసే న వొ స్తుంది 
mn అతో శాలి 
ఆసపదమనిషి. దగ్గరి కెళ్ళి ‘౪ య్యా | 
ద ౧ (1) 
గొడుభ ముడిచి వి ౦లో అడుస్తున్నా 
"a వాచి 
కెందికని అడిగి లే “అ బ్బెచ్చె. గొడుగు 
విప్పితే తడిని పోతుంది అన్నసమౌా 
ధానానికి నవ్వొస్తుంది, 


mon 


నికి అలవాటు పడీవదానికి 


మననాటళశాలలో విదూపషకడి చేవ 
ధారణ_ మాటలు _ చేష్టలూ అన్నీ 
ప్రత్యేక ం గానూ. వింత గానూ వుంటాయి, 
"వేషంలో చేస్తలలో బో నస్యం కం ళు 
మాటలలో హాస్యం పురుగు మొదటి 
శెండూ లఫ్రూానరీ ఇదివెగటు, మాట 
అలో వోస్యం మళ్ళీ రకరశాలు, పగల 
బడి నవ్వించక పోయినా మనసుకి హాయి 
అనిపించే సున్నిత మైన హాస్యం ఊదాత్త 
మైనది, “రిపార్టీ? ఈరకంలోకి వస్తుంది 
ఈమాటల హాస్యంలో మళ్ళీ చవక బారు 
హాస్యం కోవకివ చ్చేది, ఈ “మాలెపో పీ 
జమ్‌ అన్నది, 

ఒకమౌటని వాడవలనీనచోట _ కొం 
చెం ఇంచుమించు అడే ఉవ్చారణ కలిగి 
వీచే ఆర్థం వచ్చేమాటని వాడ డా న్నే 
“మా లె పో పిజమ్‌” అంటారు, ఒక ఉదా 


వారణ “ప్రస్తుత మంతివర్షంమిద 
ఎవి లే 


= (శ భమిడిపాటి అనంకళగ్శ, ఎం వీ 


‘No Conference motion’ 
(ప వేళెపెట్టారు అన్నా రొకాయన, 
(అ 

ఆయనభావం ‘No confidence 
motion’ ఆవిళ్యా'స తీర్మానం అని, 
ఈ రకమెన అపళష్ట (పయో? రూప్యమెవ 
శొద్దా లయ హాస్య మే మౌ లెపోపిజమ్‌ 
అంే, 

It B SHERIDAN అనే 
ఆతను ‘The Rivals’ అనే నాటకం 
ఆందులో ఒక పాత పేరు 
‘Mrs Malaprop’ Appro- 
priate అంజు ఈ చితి మిన లేక సరి 
యైన అని అరం, ఈవిడ దానికి వ్యతి 
"లేకంకసక Mrs 1412120౯00 
అని పేమపె కును ఈపాతీలతుణం 

లు 

“she uses big woras ina 
vain display of learning 
and fools herself’ అని 
చెప్పేరు ఈవిడ లత ణా న్నే మాతే 
(పో పీజు నిర్వ-చనం-గా చెప్పుకోవచ్చు. 

ఆనాటకంలో ఈవిడ మాట్లాడిన 
కొన్ని అఆణిము త్యాలు, 


1 ‘Sir Anthony !, you 
are an absolute mis an 
thropy’ ఈ వాక్యంలో ‘గ1s5- 
an thrope’ ఆనవలసీవుంది, ఆంటీ 
మనిషిని చ్వేషిం చేవాడు, 


(వా ఛాడ్రు 


11) ‘1 woud have her ins- 
tructed in geometry that 
she might know somethi- 
ng ofcontagious contries 

ఈ వాక్య0ం లో Geography 
ఆనవలసీనచోట geometry అనీ, 
Contiguous అనవలఅనినచోట 


contagious అనీ అంది. 001%4- 
guous అంటీ ఇరుగు పొరుగు 'జేశాలు, 


contagious disease అం యే 
అంటు వ్యాధి, 
m) ‘He is the very 
pineapple of politeness’ 
pineap, le అంటే ఆనాస 
పండు ఈవిడ భావం He 1s the 


very pinnacle of polite- 
ness’ అని అంటే సభ్యతేలో అత్యు 


తమస్థాయి _ కలిగినవాడు, 

కాని ఈవిధ మెన ప్రయోగానికి 
ఇత డే మొదటివాడుశాడు. ఈ గ B 
Sheridan కంటు ముందు మహాకవి 
ేక్సి ఎయర్‌ ఈ పుయోగ౦వేసి 
వున్నాడు ‘The Mid Summer- 
night’s Dream’ అనే నాట 


కంలో Bottom, Quince © 
సంభాషణలలో ఈ ప్రయోగం కని 
స్తుంది, 

1) Act IISc 1 Bottom 
వాళ్ళు 'పదర్శించబోయీ “పిరమన్‌ ఆండ్‌ 
ధిజ్బీ' అనేనాటకం రిహార్భల్సు గురించి 
తన మి తులతో న్నే 


(3 


Them we mast rehearse 
most obscenely and cou- 


rageously’ అంట మనం చాలా 
ఉదృతంగా రిహార్స్‌ చెయ్యాలి అని చెప్ప 


థి 
దల్బుపవని ‘obscenely’ అనీమాటని 


అదనం గా చేర్చేడు. obscenely 
అంటే జుగుప్సాకరంగా అని చెప్పవచ్చు, 


2) Act III Sc [ అంతర్నాట 
కంలో పిరమస్‌ తన పియురాలు థిజ్బీతో 
అన్న మాటలలో కూడా తన సహజ 
ధోరణిని మర్చిపోడు, పిరమస్‌ పాత్ర . 


‘Thisby, the flowers of 
odious sabours sweet’ 

3) Act IV Sc [1 లోక్విన్స్‌ 
అనేవాడు Bంtt0m యొక్క గాత 
మును (పశంనీస్తూ ప 

‘He isa Paramour fora 
sweet voice’ అంటాడు, 


ఆతడు ఇెప్పదలచుకొన్నది Heisa 
paragan for a sweet voice 
కాని ఈ విధ మైన హాస్యానికి 
Malapproprism అన్నపేరు మెడి 
డన్‌ నాటకంలో Mrs Mala- 
prop వల్ల నే నచ్చింది, 
తెలుగులో శ్రీ పానుగంటి అఖ్మ్మీనర 
సీంహారావుగారు తమ “కంరాభరణరంి 
నాటకంలో ఈరీతి హాస్యాన్ని చొప్పిం 
కారు, ఈ చాటకంలో 'సోమావ ధాని" 
పాత్రని మనం Mr [42120౯00 
గా ఆనుకొనవచ్చు, ఈయనని “అ పళోబ్ద 
శాసనుడు? అన్నారు వెంకటశాస్త్రి 
అని ఇంకొళ పొత్రం ఈతని అపళ స్టాలని 
ఎప్పటి కప్పుడు సరిదిద్దు తూంటాడు 
సోమావథాని రి సంభాషణలలో 
కొన్ని +... 
సోమ నాఘట ముండా నట్టి యశార్య 
ఖననము జరుగకూడదు, 
వెంక అకార్య కరణమని శలవిచ్చెదరు 
శాక! 
ప తాత్పర్యములు 
ెంక చిన్న "పెద్ద తారతమ్యుములని శల 
విచ్చు చున్నారు కాబోలు, 
సోమ మాయింటి డానికి మాం ౫ ల్య 


వ్య చ్చి "లేదని మౌతండిశారు శల 
విచ్చి నారు, 


వెంక మాంగల్య విచ్చిత్తి యని కాబోలు 
pr) 

మో యభిప్రాయము, 

సోము మావియ్యంకలు దిగంతుల వంటి 
౧ 

పండితులు, 
"వెంక దిగ్ధంతు లనవయ్యా, 

ఒక పా(తయొక్క చవక చారు 
తనాన్ని అల్బత్యాన్ని (పదళ్ళించడానికి 
ఈ రక మెన హాస్యం (పయోగింప బడు 
తోంది, అప్మాళ్ర అపహాస్యం సాలవు 
తుంది, మనవ హాస్యం అందుతుంది, ఇటీ 
వలి నాటశాల్లోనూ, సీ నీమాల్లో నూ 
కూడ ఈ ప్రయోగాలు బాలా వున్నాయి, 

“క థానాయకడిక థి చిత్రంలో అల్లు 
రామలింగయ్య పాత, 


నవమాలోచన 


విశ్వనాదవారి అద్భుత సృష్టి “కడిమిచెట్టు” 


_. శ్రీమతి శిరీష, ఎం, ఏ, 


TTT RnR TTT TER RRR ARN నామన 0 eer Tae 
శయానం నననానా గానక కావల LTTE LTT TTT REO కతా శతకన నతుతకతిళకకకత నార వాన 


తేనెలూరు తెనుగు ఛాప, బాల్‌ చరితా 
శ్ళక _ నవలలను 'పతిభావంతముగా 
(వాయగల కవులను జేళ్ళమిద 
"లెక్కించవచ్చు వారిలో రాహుల్‌ 
సాంకృ త్యాయన్‌ వలె పు త్వేకశదతో 
) శ్యాయన్‌ వలె పత్యేక కద్ధ 
చ తాత్మక కావ్యాలను (వానీన మహా 
మనీషి ఢీ) విళ్ళనాథ సత్య నా రాయణ, 
ఆయన కలంనుండి వెలువడిన అ వూర్య 
కావ్యం “ కడిమి చెటు? 
యలు 
మామూలు నవలలను వాయ డం 
కన్నా చారి త్ర క_నవలలను 
కషతరం, 
లు 


(వాయడం 
ఆఅటుణారి (శక విషయాలకు 








“మోరే నా విగహోన్ని బహీప్కు_రిం 
వాలి, (అొవిష్క_రించాలి అనివారి భావం] 

“కనకయ్య శాప్ప్రరంి “పలుకే బంగార 
మాయె) మొదలెన ఆధునిక సాంఘిక 
చాటకాలలో హుడా ఇలాంటి పాత్ర 
లున్నాయి, 

చివరగా మరొక ఉదానారణ ; 

ఒక సభ?రిగింది, (పథాన అతిథి 
చాలా చక్కగా మాట్లాడారు. తను 
చనుత్కారాలతో (కోతలని కడుపుబ్బ 
నవ్వించారు, సభాకార్య( క్రమంలో చివరి 
అంళం కార్యదర్శి కృతెజ్ఞ తా నివేదిక లో. 
“మనం ఆహ్వానించినంత నే.మనమిద అభి 
మౌనంతో శమకు ఎన్ని పనులున్నప్ప 
టికి_చాటిని పక్కన పెట్టి మనసభకి వచ్చి 
చాలా హాస్యా స్పదం-గా (పసంగించిన 

* తిరవాత వినబడ లేదు 'ేషవల 
నవ్వులలో, 

ఈవిధ మెన హాస్యం మన నిత్య జీవి 
తంలో తాగా చాలామంచి మి తు అ 
ద్వారా వింటూంటాం అది సోధార 
ణంగా పొరపాటున జరుగతూంటుంది, 


వ bn 


భంగం వాటిల్లవండా ఇటు పారకని 
ఉత్కంరవ భంగంరావండా రచన 
చేయవలఅనీన బాధ్యత బారి శ్రక_నవలా 
రచయిత భుజస్క_ం థధాఅమె ఉన్నది, 
ఆరెండు బాధ్యతలను అత్యంత దిగ్గజ 
యంగా నిర్వహించిన అక్యంత టతిభా 
శాలి ఢీ విశ్వనాథ. కడిమి వెట్టు నవల 
వస్తు నిర్మాణంలోనూ, కధాబంధనల 
లోనూ, వారిితకాంళ వివరణలోనూ, 
ఉత్క_ంర పోపణలోనూ, పాత సృష్టి 
లోనూ కోథఎత్తుగడ, ముగింప్రులలోనూ 
ఏకోణంనుండి చూనీనా అక్యున్నత శిషు 
రాల నందిన (పఖ్యాక (గంథ రాజము 
“ఈకథ స్వతం గ్ర తాకథ, ఈకథ 
యూ స్వతంత్ర తా మనీషాకథయే ఆవి 
చెప్పారు, కృతక వచనరచన. లేకండా 
మనం మాట్లాడు కొన్న శే ఉండే వచన 
భాసను శబ్దం చ్యుత సంస్కారం 
శాహండా ఉండునట్లు గా ఈప్మయత్నం 
చేస్తు న్నా నని రచయిత ఇెస్పుకున్నారు, 
ఆ[పయత్న ౦లో క్నతారు అయ్య్నారను 
న ని. క్‌. పతి వ 
(పత్యతవిదర్శన మే కథ దినదినమూ శుక్ల 
పత చర్మద్రునివ లె పెరుగుతున్న కడిమి 
ఇెట్టుకో పాగంభమే కవి పూజ అందు 
కోవడంతో ముగుస్తుంద మృచ్చకటి 


కంలో అటబుడిలాగా ఇందులో కీలక 
స్థానాన్ని ఆక మించుకొని సాగక నామ 


థి 
"భయాన్ని పొందింది “కడిమి చెట్టు 


ఇది బారి తకనవల, ఎతుక “పెనితు 
సు pe) me అటే 
లను వేసినది మయూకళగన్న అనడం 


కం విశ్వ నాథ వాగే జీముంచారనడం 
ఎత్తున సెఎత్తులతో నవల 
పారవడి ంఊపిరివి “బట్టి ఏక్షబిని చదివేలా 
చేస్తుంది సాధారణం గా చారిత్రక కథా 
వస్తువులో పాగిల మనోవిశేషణన ఆవ 
కాశం ఉండదు, కాని విశ్వనాథ ఆనాటి 


సమంజసం 


జూతీయ సాంస్కృతిక వత్‌ వ తిక 


చమత్కారం 
వేశారు 
పల్లవరాజుంకివ స్కూ ంధవర్మ దళచాయి 
భల్లాత్శకవర్శ కడ్నుకూరుడు, అతడు చూ 
సీన వట్టిచూ పే వయూరుని మనస మిద 
"ఫిజేలున చెబ్బ కొట్టినట్టయింది చిన్న 
నాడు క డమి చెట్టుకింద అతని తండి 
తౌతలను వధించ్చికటుంబాన్ని నాళనం 
శేనిన వానిైపై పగ తీర్పుకొన యత్నించే 
మయూరుడు భల్లాతుని కార్యమును 
చూపు వలననే కనుగొన్నాడు, భలా 
తున్హిపె అభియో ౫౦ చే నుబూ నాడు, అం 
దరూ హేళన వేశారు, వీగవర్శ కొర 
జాతో మొహంమిద కొట్టి వెళ్ళి 
పోయాడు, అభియోగం ప గో నరాజు 
వరకూ చేరే యోగంలేక పోయింది, ఫలి 
తంగా మయూారవర్శ 
ఏర్పరచి, 


కడుచదమత్కారంగా 


స్వతంత్ర రాజ్యాన్ని 
భల్లాతుని అబే కడిమిచెట్టు 
కంద వధించి పగ తీర్చుకొంటాడు. 

“కడిమిచెట్టు. లోని రాజకీయాలు 
విశ్వనాథ వారి వ్య క్రీత్యదర్చణంలో "30డు 
విధాలుగా గోచగిస్తాయి, 1. ఆంధ 
చేశాభిమా? ౦, లై (ప్రజా స్వేచ్భా స్వ్యాతీం 
(ఆ్యాళవె పేమ, 

'సమ్ముద్ర గుప్తుడు ఆంధదేశంపై దండ 
తొడు, అతని "దండయాత్ర వెనుదిరిగి 
పోయింది వ్యూవాని ర్మాణంలో రయుద్యా 
నికి తగిన స్థలాలను చెదుకటలో ఆంధ్రుల 
షనేక్చు అతినిని అళ్నర్యంలో ముంచె 

చల్లింది, ఆనాటీవబవ జె త్త రాహుఅకు 
(చామ ణాత్యులన్న చో పరిహాసంగా ఉం 


"'జేది అది ఆంధ్రుల చ బ్బ తో వమ్ము 
పోయింది, 


ఇక (ప్రజా రాజ్యం పెౌే విశ్వనాథ 
శారిక మహ్క_వ ఎక్కువఅ నే విషయాన్ని 
ఈ నవల బుజువుచేస్తుంది మయూరుని 
పదాతి సెన్యం 4 లక్షలట, కాంఠవావాన 
రాస్ట్ర ప్రజలందరూ అతని సెనివలే! అలా 
నాలుగు నెలలలో మలచీనా(డు వయూ 
రుడు, స్రీ అవసరమువ స్తే అన్నిరం 
గాల్లో ముందంజ 'బేయాలచీ + భావం ప్‌ళ్వ 


నాథక ఉన్నది. అంలేళాదు! స్వాతం 


(క్యే ృకల జేళాన్ని ఏ ఇతఠరరాజు 
పాలించలే డని ఘంటాపథంగా 
ఇబాటారు “మయూరుడు నేసిన డాని 


వలన మరల వచ్చి ఏ ఇతర చ్యకవ_ర్రియు 
శాతనావాన రాష్ట్ర మును స్వాధీనము చేసీ 


కొన లేడు మ వ గ్రామమున శాగామమే 
దురము, సీ కూడ సెనిన లే? యుద 
౧ సీ థి 
'సమయంలోే (గామౌలు వరి రించే తీరు 


మనల్ని ము స్టల్నిచేస్తు స్తు౦దిం శతు 
సైన్యాలు వచ్చుచున్న చో (పతి (గామ 
మునకు రెండుదినములక ముందే తెలి 
యును, ఆవచ్చు ఎైన్యముయొక్క బల 
మును బట్టి వలసీనచో అంధదటు గ్రామమే 
వదలిపోపుదురు. శఈషతుమైన్యములప 
ఆహారపదారనుల నండనీయరు .. సర్వ 
సైనిక శికుయు దేశమునందు (ప్రత్తి 


వ్యకి చీర్చ్పబడెను, వి ళ్వ నాథ 
యుదాలు దేశభ దత శాటంశాలని 
గుర్తించారు. _ మయూరుడు కొరడాతో 


తన మొహాంమోద పరివానిస్తూ కొట్టిన వీర 
వర్శిను+నాలుగు నెలలు బంధించాడు, చివ 
రకు విసుగతి వీరవర్మ “నన్నేమి వేయ 
అంట్లు 
దలచావు*ి అని అడిగిన (పళ్నప నిన్నే 
మియు చేతుదలచు కొన లేదు. నిన్నును 
స్టీసెన్యమును వదలిపెటినచో , చక 
క % 
వరితో శప్పుదురు. ఆయన మజణల 
నామోడికి ఎైన్యమును పంపించును "సేనా 
“సైన్యముతో యుద్ధము చేయుచుందునా* 
నారాస్ట్రము నంతేను చక్క_పటాచు కొను 
చుందునా? రెండు నొక్క_సారి జేయుట 
సాధ్యం కాదు, అందుచేత నేను నారా 
జ్యము నంతను “చక్క బజిచు కొనుచుం 
డగా మివలన నే చా రయు చవ రికి 
అ] అలి 
"తెలియ నీయలేదు, నాపని పూ ర్తియెనదిః 
నిన్ను లేపే వదలి"పెపైదను, క 


భల్లాతుని సేన చొజబడు (పడేశాన 

200 (గామాలను (స్త్రీణాల వృద్ధులతో 

ధాన్యం లేవండా ఖాళీ చేయలేచాడు 

మయూరుడు, 'గానస్సులు (ప్రత్యేకంగా 
థి 


దాగి ఉండే సలాలు రహాస్యంగా నిర్మింప 
బడినవి, వారు ఇపుడు కనిపింతురు,ఇఫుడు 
కనిపించరు, 

భల్లాతుడు మూలబలంక దలనం డాటా0 
డటానికి తనయావచా న్లీని తాకట్టు పెట్టి, 
"నెలజీళాల పె సె న్యాన్ని పెట్టాడు అదిశివ 

యాజి" సీ ట 

'స్క_౦భవవర్శవ "తెలినింది, చక్రవర్తులు 


రాజులు విచిత్రమైన వ్య క్త లం 
మంతులు, సేనాపతులు ఉద్యోగులు 
రాజు సొమ్ము తీంటూంటారు. ఆసంగతి 


వారికి తెలుసు, తిం కేతిన్నారు లోమ్మని 
వారు ఊరునంటారు అందువల్ల నే అలా 
సంపాదించిన ధనాన్ని మయూరునితో 
జేసే యుద్గానికై ఖర్చు సెట్టాడన్న ది 
పల్లవ రాజు కొక త్భ ఫీ “క్రూత్రు వింది, 

మనన్య్యూ రి గా శేళభ క్తి కిశో యుదం 
చేసే సైన్యం వల్ల వల్ల సే విషమం లభించాలి 
“గాని, కిరాయి “సినినలవలన లభించద చీ 
రాజకీయ రవాస్యాన్ని రచయిత సున్ని 
తంగా చెప్పారు, నెలజీత పు సెనివలు 
మయూరని కోటలో (ప్రవేశించగానే 
భల్లాతవర్శ వెనివలపసైనే తిరగబక్షారు, 
ఆపుడు వీరుకాడ మయూరుని సైన్య 
మేనా? నెలబత్తేఫు సైనివలను వగుర్చు 
కొనుట ఎంతయుద సీతివ్యతి లేక విన 
యము? అని భిన్నుడ తాడు భల్లాత 
వర్మ 

విప్లవ విషయం తెలిని ప 
సైన్యాన్ని పంపాడు, సెన్యం ని రాళ 
నుండి బయలుజేరి pn కోడూరును 
ముట్టడించింది, ఆళ్చర్యం! కోటలో 
ఒక్కా ఫురుగు జాడ లేదు! తిరిగి వళ్ళే 
టపుడు మన్యంలో పీలిక 'లేర్పజ్ఞాయి, 
శాత వావాన రాస్ట్రీ యులకు పల్లవదళ 
వాయిల[కింద ఉండట మి ప్ర 0౦ లేదుః 
ఇలా రచయిత జాతీయ తా భావమర్మాన్ని 
అతినున్నితంగా సాకుత్క_రింప జేశారు, 
అఆసెన్యం నిరాళనుండి ఇటురాగానే 
అటు నుయూరుడు నిరాళను శాస్తా 
ఆక మించేశాడు, గామాలనై పల్లవ 


లవరాజు 
యm 


శచెన్యానికి మంచితీరంహూడా పుట్ట లేదుః 
(ప్రజలందరూ మయూరుని పత మే! ఆం 
తటి రాజభక్తి వారి శేర్చడే ట ట్టుగా 
నుయూరుడు మసలాడు. మూ శురోజు 
లకే పల్లవసైనివలంతా పారిపో జొచ్చిరి, 
వారంరోజుల్లో మైన్యంలో ఒక్కడూ 
నిలవ లేదు పట్టణ ప్రజలందరూ మయూ 
రుని పత "మే! 6 అంతటి రాజభ కీ వారిలో 
ఎశేర్చ్పడినది®ి _ 
'రాక్జి ధర్మిజి ధర్మిస్టాః 

పాపే పాపా స్సమే సమాః) 
రాజాన నునువర్తం తే 

యథా రాజా తథా (పజా 
ఈ శ్లోశానికి (ప్రతిబింబమే విశ్వనాథచే 
సృష్టించబడిన మయూర పూత, 

కాత వావ నరాష్టాన 16ఏళ్ళ 
చాలుడు మొదలు 60 ఏళ్ళ వృగ్దు వక 
సెనీవ లే య్‌ొరి, మయూారుడు ఛానుపోని 
గ్రామం లేదు అందరతో తాచే 
మాటాడును, అన్నికటుంచాల యోగ 
శేమాలను విచారించును, ” “మృదునా 
రత్యు తేభూపః? అఆన్ననూూ క్తికి 'తొర్మా_ 
ణం విశ్వనాథవారి మయూరుడు, 
వృద్దులు నిలబడితే “తాతా! కుజ్బ వాడను 
చేస్న రాగా లేవవలెచాళి అని గెరవం 
"నెజఫును, ఏడ్చే పసివాడిని చంకవ 


తీసికొని ఉత్త రీయంతో ముక్కు. తుడిచి 
ఓచార్చును. * ఇంతలో తల్లి సీ సిస్త తో, 


భక్తితో నవ్వుతూ కంత తీసి 
కొనును, ఆమె ఆవార్డ పదిమండితో 
చెప్పును, “భ్రమన్‌ సంపూజ్య తే రాజూ? 
మయూరుడు ఇంటింటికీ తిరుగుతూ 
తానూ పృజల్లో ఒకడుగా మెలగాడు 
శాబన్తై (పజలందరూ మనఃపూర్యుకంగా 
అతనికి దాసో౭_వా మనిరి వీర వర్మ 
“మహారాజా!” అని పిలవగా ముక్కు 
మోద బే లుంచుకొని “ఆయ్యా! శీను 
మహారాజునుగాను, సేనాపతిని గాను, 
శాతవాహానరాస్ట్ర (పజలక చీనొక్ల 
సోదరుడను, చాకు 'యావ్మాణు లన్వి 
"బెస్త అని “భేదము లేదు. చాతేలిదండుల 


కలము నాక తెలియదు, హారీ తు డైన 
రామశర్మ సన్ను పెంచిన తండి అందుచే_ 
"నేను 'యఛావ్మాణుడను, మా దొడ్డిలో 
కదంబ (కడిమి వృష ముండెడిదట 
అందుచేత మమ్ము కొదంబు అనుచుండిరి 
అన్నాడు, ఈ మాటల్లో విళ్వ నాథ 
చారు అభ్యుదయ భావాలు కలవా రని 
(వర్లవ్యవస్థ పట్ల పట్ల పట్టుదలలే దన్సీ అర్థ 
కంటే 


యుద్దం వేసే పద్దతులను అతి వినూ 
గా చీ తించారు విశ్వనాథ వారు, 
శ చాల వృద్దులు కూడా సెనిత లే! 
(గానురక్షీణ పద్దతులు వారికి తెలియును 
శ తువుల దాడి జరిగినపుడు దాగుకొను 
టకు వారికి ప త్యేకంగా నిర్మించబడిన 
రవాస్య స్థావరాలున్నవి, ఇలాటి అధునిక 
యుద్గనీతిని ఇందులో జొప్పించీనా మన 
లను భళిరా అని తలఊపింప జేయగల 
కీలక ఘటన మయుూూారఠునిబాల్య సంఘ 
టనమే! మయూరుని తల్లిదం డు లు, 
ఫవటుంబము ఆటవిక వైన్యం దాడికి బలి 
అయ్యార శాబశే మయూారుడు తన 
రాజ్యంలోని 'ప్రత్నిశామానికీ రక్షణ ఏర్ప 
రచి పృతివ్య క్రిక్‌ రతణో పాయాలను 
"నేర్చాడు, _. సాశాకోడూరుకోట 
చుట్టూ లోోలెనకందకం, నిండా నీరు, 
భల్లాతుడు 10 రోజులలో వచ్చుననగా, 
మయూారుడు ఏటి (ప్రవాహాన్ని అరికట్టి, 
కందకంలో నీ కెండి పో యే ట ట్టు గా 
చేశాడు, నీరుళ పపపాి౦వేవాగు 
ఊబిలా తయారై. ఛల్లాతుని ముప్పు 
తిప్పలు “పెట్టింది. తెప్ప చేయాలంటే 
నీరు లేదు నడవబో లే ఏనుగులు, గుజ్జాలు 
ఊబిలో కారుకొని పోతాయి, చివర 
కీలాటి యుదంలో భల్లాతుడు బందీ 
అయ్యాడు, గోళ్లూడనొట్టిన నిందా మే 
అయినా వయూరుడు వానిని వధింప 
లేదు. _ పౌరుషహీనుడు , దుర్నీతిపరుడు 
ఆపని చేయును, మయూరు డట్టుశాడు, 
తులాయుద్ల మేర్పరణాడు, సమడ జీగా 


నమాలోచన 


పోరాడి భల్లాతుడిని పడగొట్టి, తేన 
తం|డిని ఏ క డిమి చెట్టుకింద వధించాడో 
అడే చెట్టుకింద వధించి తవ (ప్రతీశారం 
తీర్చునన్నాడు, 


ఇంతటి కార్యకారణ ని బే త్రి 
వృకృ్శంలో కూడా విళ్వ నాథ వారు అన్ని 
టికీ కర్త భగవానుడే అన్న విషయాన్ని 
అంకర్షీనం గా అతి సమర్థ వ ౦త౦0 గా 
జొప్పిస్తూ వచ్చారు నుయూరుడు, రాము 
శర్మ చదువుకి శాం-చీనగరానికి 
వచ్చారు, మయూరుడు భల్గాతుని కను 
గొని అభియోగం తీసునరా యత్నిం 
చెను, రామళర్మ “సజీవి కట్లు వాస్‌ 
యున్నదో* |పతిదానికి | ప్రతిక్రియ చేయ 
బూని నచో సాధ ధ్య వేంకాదు, 
క]య భగవానుని చేతిలో నున్నడి” అని 
ఛాహ్ముణ 


ఆపతి 


ఆనంత కాల సంబంధియైన | 
బుదికి అనుహలఅంగా మొ ట్టాడెను 
మయూరుడు త త్కాలబుద్ధినీ పురుష 
కారం రూపొందిన తనాన్నీ (పడర్శించి 
బ్రతిక్రియ చేయును ననెను పురుషు, 
కారం తత్కాాల సంబంధి, చైవ మనంత 
శాల సంబంధి “నాచేత (ప్రతిక్రియ, 
చేయించుటెకే కదా భగవంతుడు నన్ను 
మరచి పోనీయ లేదు ? అన్నాడు, 


వీరవర్శతో_ “పరమ శివుడు శా చేత 
నా మహాదుష్కా_ర్యమున కంతేకును (పతి 
శ్రియ చేయించు చుండెను భగవంతుని " 
శికూపదలి చాల విచిత9 మైనది, భగ 
వంగుని శికూపద్ధతి పలురకములు గా నుర 
డును, ఈ దుష్టా ధి కారులలో కొందరు 
తప్పించు కొన్నట్లు కనిపింతురు, వారికిని 
శిక్షతప్పదు, ఇంక రాజులు చేసీన అన్యా 
యమునకు శిక్ష దీర కాలము మిద జరు 
గును నేడు శావన్న శేపు వారి రాజ్యము 
నశించును, వారి సార్వభౌమక్వము “నేత్రి 
వీఆశాయ వంటి దగును,’ అన్నాడు, 
వీరవర్శక మయూరుని (ప్రచండ "నీనా 
పత్యము, కాత వాహన రాష్ట్ర (పజల అనం 
చల దీర ఐకమత్యం “బరా అని 


జూతీయ సాంస్కృతిక వత వ తిక 


పించినవి. “ ఇంత స్వాతంత్ర్య దీతాపర 
మెని దేశమును పల్లకచ కన ర్హి నిలపు 
రా య జాలి 
కొనేడు? అని తలవెను, ఇది సార్వ 
శాలిక సత్యమే కడా! 


“క డిమి చెట్టు” లోని ఇంకొక అపూర్వ 
మైన పూత కుబ్దుడు, విశ్వ నాథ వారి 
వ్య క్తి త్యానికి \సతిబింబమే  ఈకు బుడు, 

గా జ 
మయూాతుని సర్వనెన్య మొక త్తు 
కుబ్దు డొ యెత్తు ఇకడుషటాస్తృజేర్త క 
మహాకవి మయూరుని నిందించిన 
మొదటి వ్యక్తి కుడు, సీర కలి 

లి Vand =] 
వాడా! నీకు భగవంతు డిచ్చిన తెలివి 
తేటళే శాని విద్య చేత రాదగిన వివేక 


ముఖే దచిను *నాకంటి నసీవెమ్కు_వ 
వివేకవాి” కును” “అయినచో 
నావెంటరమ్ము, ? ఈ సంభాషణ నాటి 


నుండి కట్టుడు మయూరుసక 'సకఅగంథ 
ములలో నున్న మహావిషయాలను పది 
"నెలలలో పుక్కి_ టి పురాకొలుగా 
చెప్పాడు, అర్థచార్తా శాస్త్రాలూ, కుక 
నీతి శామంవ! పీత. సర్వాన్ని గుణ్బం-పె 
మయూరుని [పక్కను పోతూ బోధిం 
వాడు, మయూరుని శార్యగీ తాలు అతని 
నుండి ఎవీలా*గా (ప్రజలు పాడ సాగిరి 
కాదంబరి మయూరునకు కుబ్దుడు అన 
కవి పరమమ్మిత్రము, మం(త్రోప జీస్టైయె 
ఆభార్యు_డైన నాటినుండి మయూర 
అదివరకు పరిహాస మొ జెడువాడు _ నాటి 
నుండి మొని వేసెను 


మయూరుడు, ఘనవిజయాన్ని సాధిం 
చాడు, కాదంబవంశీయులు (శీ, ఈ 
810 నుండి (క్రీ ఈ, 595 వరద 2ళతా 
స్టాలు రాజ్యపరిపాలన చేశారు, కుబ్లుని 
యళోగిశాల్లో చారు అమరజీను అయ్యా 
రు, *“శాదంబులు మొన వ్యగో।త్రు లట, 
హారీత పుత్రులట్య శ తాళ్వ మేధులట, ఆ 
కవికల్పన కంతు లేక పోయెను, ధర్మ 
రక్షణచేసిన రాజును కవి తన ఇష్టము 
నచ్చినట్లు వర్ణించును అవి లౌకికముగా 


దౌత్య కత 


తీ జయంతి వేంకటశాస్త్రి, 








ఏనొక చేవదూతను (వీయేచ్చవ (బోత్సవానంబు సల్చు భా 


గ్యానను జాలియుంటి, నిను గాంచి శుభోత్తర వార్థ చెల్పగా 
మానిని! వచ్చినాడ వినుమా! నను యత్రుడు నీదుభర్హ స 


మ్మానముతోడ నంపె 


వానుముంతుని యంతటివాడ వంచిటన్‌ , 
నేమము చ్నిగకాటగిరి సీమనివాసీ (వవాని కేవమె 


[ దుఃఖభారమున పాటవమింత దొజంగ చిక్కె, నీ 
పె మతి బారివన్‌ భవద భౌగ్యము కన్నులముందు నిల్వని 
న్నోవుగరానివా డఫచు నుమ్మలి కమ్మున నీడ్చుళాలమున్‌ , 


ఉఊ ముద్దియ నిన్ను నీచెలుల ముందణ మోము స్పృృశింప బూని, యే 
కొద్ది పీయంపు బల్కొ_ చెవికోసల జెప్పుచునుండునంట్క దూ 
రోద్దిత "దేళమం దునికి యొష్పుట సాధ్యము Bs నా 
నుద్దీ, బలీయమౌావిధియు, చుల్క_ న సేయును భాగ్యహీనులన్‌ , 


గరిక ధాతు "లెన్ని కృతకల్పన నొక్కు శిలాతలంబుపె 


తీరక నీదు రూపమును దీర్చి ముదంపడ నెంచు నంతలో 
వారని బాప్పువారి తెరచా! కనులందు _సవింప దృష్టు లిం 
పొరగ పారముం దరియబట్టవు చిత్తరువందు సెతమున్‌ , 


నిదుర రాకరాక కమనీయము 'స్వపష్నమువచ్చి యందు నిన్‌ 
యి 


ముద్దియ కౌగిలింప కరముల్‌” వడీసాపగ జూచి జాల్నిమె 
సద్దు నొనర్చ కే వనజ సంతతి ముత్యములంత మంచుబొ 
ట్లొద్దిక రాల్పు నృకుజలమో యన పగ్రపు టాలివెంబడిన్‌ , 
MoD 


ఊ శాపము తీరవచ్చినది చాన! శుభంబగు కార్తిక్రీయ బాం 
చీ పరిఫుష్ట రాత్రులు వరిస్టము లుజ్వలయోగ సంభృత 
(శ్రీపరమంబు లై పరిమళిం వడు న న్నపియోకి చెల్సీ యా 
దో్యో పథమంగు సాగ పరితోషిత మాససమూా ర్తి మేఘుడున్‌ 


వయలలవఫట్టే నాలాగా 





నబదములు, ధార్భిక ముగా యథార్థ 
ములు, సర్వ థగ్ముము రసమయము క 
మనగా Meee సమౌర్చ్రుమధ్యుదవ 
స్పందనము, ఆ స్పందనము కలిగించిన 
కవికంళకి యథార్థ వాది ఎవడు? 
కుబుడటి మహాకవి, వబ్లుడు తన 
జట జ 
గీతము లా కడిమివెట్లు చుట్లు నెను,’ 
అ బు ౧00 
మయూరునికి మిత్రమె, తీర్చిదిద్ది? 
మం(త్రోపదేష్టయె సంస్కరించి, తద్య 


శోగానమును దళదిళలా 
మునరించిన ఘనుడు వబ్బుకు విళ్వ ణాథ 
ఆదర్శమూ రియే కబుడు 
న్‌ు జ 
“కడిమి చెట్టులో నాయకవడు మయూరుడు 
గనే కన్నడున్కు గాని చివరక నవల 
ముగింపు కబ్జుడు చేని తొనే నాయక 
డయ్యాడు, 


పరివ్యా ప 


చోరి 


నవ్యకవితా యుగోదయోశ్రి “ఉదయశ్రీ” 


- క్రీడా జి బి యన్‌, ఆచార్య, ఎం.ఏ; పిహెచ్‌ డి, 





(21 వ సంచిక తరువాయి) 


'గేమను శామమునుండి వేరుచేసే 
'స్నేవహామునన సన్నిహితమాగా వేసిన 
గౌరవము నవ్యులవ _ ముఖ్యముగా శ్రీ 
రాయ్మపోలు వారికి దక్కి_నదని చెప్ప 
వలెను. ఈ విషయమునందు హారిపథము 
లోనే పయనించుట చేతే కరుణశ్రీ 
“విశాకన్యలకు షు ప్రబంధ సుందరులకు 
ఎం లేని భఖీదము గలదు, 

“రాట్ననుందరి అను ఖండికలో. 
“పం డెను దేవి! నావలపు 

పంటలు, పింజలు పింజలెన యా 
గుంజెయు యేవగావడవ 

కొంటివి, నా(బతు శకెల్లదార మై 
కండెలుగ్యకై నీదుచర 

ఖాపయి "నేనొక చేరుమాలనై 
యఈాండెద మె రేగా “పిదవు 

లాత్తుచు నీ వరహాల చేతిలో,” 
అని నిర్శల న్నేహసమ్మి! శిత మైన (ప్రణ 
యమునే (పతిపాదించినారు. 

“వైశాఖి అను ఖండికలో ట్రీష్మ 
బుతు ఆధిక్యముతోపాటు, స్నేహామయి 
(యేమోక్క_ర్జ్న ముగూడ వర్ణింపబడినది, 


“కండలమోద పిచ్చుకలు 
గుంఫులుగూ జె నఖండ చండమా 
రాండుడు చేటలక్‌ జెరి7 
నగ్నికణమ్ములు; వెండిసీర జే, 
కొండలు "నెత్తిసె పులుము 
కొన్నవి, రమ్ము ళయింత మోలతా 
మండపమందు, 'యేనునుయ 
మొనసముల్‌ మధురించి పోవగన్‌, 


మెపద్యములో “చేటలన్‌ జెర? అను 
నది చక్కని జాతీయము, జాతీయము 
లను [పయోగించుటలో నవ్యక వులందు 
కరుణశ్రీ. జాషువ గార్డు పరస్పరము అధి 


గమించుచుందురు, అనే నూత్న ప్రయో 
గములను చేయుటయందకూడ వీరిరుస్రు 
రిది పెచేయి, ెపద్యమునందు “మధు 
రించి పోవగన్‌” అనునది చక్కని ప్రయో 
గమేకాక, కవిగార్మిప ల్యేకతను బాటు 
చున్నది, *“చిసరించు, కసుమిం చుఇ జ్యా 
దులు (ప్రచురమ్ములేనట్లు “మధురించు? 
అనునది శాదు, (పకృతి భావువలక 
(ప్రణయోద్దీపనముతో పాటు తాపోపళ 
మనమునక గూడ  ఊపస్కా_రకమెన 
దని ఎెపద్యము నియాపించుచున్నది, 

“పాభాతి అను ఖండికలో 
“రాగము నందుకొన్నది త 

రంగిణ్కి చాల మరీచి మాలికిన్‌ 
స్వాగత మిచ్చె పద్మిని, వా 

'సన్ముఖైమె మన దొడ్డిలోని ఫు 
న్నాగము వప్పవోసె నుమ 

నస్సులు, కోవెలలో విపంచికల్‌ 
(యోగెను; లెమ్ము పోదము! తు 

"'మోదముతో మన మౌత్సివూజవన్‌, 


అని [_పాభాతసమయములో పవి త 
శార్యము 'నాచగించు తమ పవిత్ర మనో 
భావమును వెల్లడించినారు, ప్ర న్నాగము 
కప్పవో'సెసుమనస్సులూ [అను (ప్రయో 
గము కవిగారి సువున సౌందర్యము నే 
గాక, సుకవితా ఫౌరభటమునుగూడ చెద 
జల్లుచున్నదిః 

'తపోభంగము అను ఖండిక ఒక 
కవితాక థా నిక, ఇది కర్వూర్రీ) చేతిలో 
పరాశాష్ట చెందినది, 


మధుమాస మనోజ్ఞ మహోదయ 
మ్ములో పార్వతి మూడుకన్ను ల ముని 
మాళి ముందు నిలిచినది, “అందనూ చింది 
పోవు చెవియందలి చెందొవ జారుచుండ 
పూలందు కొనుండటంచు సుమనోంజలి 


సమాలోచన 


ముందుకు (జూచి ఎనెలరాళ్టాందన వంగె.'చెం 
గున సుమౌస్తుని బొపము వంగ. నంగ 
బాలేందుథరుండు శాన్మ_ల (గహింప 
ఉఊన్నమితోర్జ్వ్య శాయుడి?  తీయవి 
లాడు సమ్మోవాచాశుగమును ఆధను 
చూచి (పయోగి ంచినాడు, అది గారిడ 
కంటి చూపుతో కలిసిపోయి ముక్కు_ం 
4కి గుండెలాే గుచ్చుకున్నడి, తరువాతి 
కథ సువిదిత మే పెవక్షనలో “సహో(క్ట్య 
అంకారము? 4 తీర్చిదిద్దిబడినది. 

“పుప్నవిలాపమ.ి5క అను ఖండిక 
కరుణశ్రీ) భావవెశారద్యమునక మచ్చు 
తునక ఏ శుభముహూ గ్ర్హమున ఆభావము 
ఆయన హృదయాకాళ ముతో మెరసి 
నదోగాని, అది తెలుగుచాటి కంతటికి 
వెలలేని వెలుగును పంచిపెట్టినది. కరుణ 
శీ) కలమూ, ఘంటసాలగళమూ రెం 
డునూ కలిసీ ఆంధ (ప్రజల హృదయ 
శకీదారములలో ఆనందసస్యమును పం 
డించినవి, 
“మావెల లేని ముర సాకు 

మార చుగంధ మరంద మాధురీ 
జీవిత మెల్ల మికయి త్య 

జించి కృశించినళించిపోయె; మా 
యౌవన మెల్ల కొల్లగొని 

ఆ పయి చీపురుతోడ చిమ్మి మ 
మ్మావల పారబోయును గ 

చా! నరజాతికి నీతియున్న దా? 
అని వూల జాలిపాటనునించానపోో క్రి క 
ముగా మెల్ల మెల్ల గా వినిపించి పాపాణ 
వృాదయములను సైతము కరగింపకేసి 
నారు, 
“బుద్ధ దేవుని భూమిలో పుట్టినావు 
సహజమగు (ము నీలోన చచ్చె నేమి 2 
అందమును వాక్య చేసెడి హంత నండ! 
మైల పడిపోయెనోయి! సీ మనుజజన్మ ” 


అని, ఊలుదారాలతో గొంతు కరిబిగింప 
బడి, గుండెలో నుండి సూదులు (గుచ్చ 
బడి దీనావసలో నున్న పూలచే మెత్తగా 
చివాట్లు"పి ట్లించినారు, ఈ సెర్చు ఒక్క 


అాడీయ సాంస్కృతిక వతువ కిక 


కరుణ వ్య క్పిత్విమున శే తగియున్నది 
* అందమును పాత చేసెడి వాంతకుండ |! 
అనుసంబో నతో కవిగారు సాధించిన 
'వయోజనము అనంతము వీరు (పతిపా 
దింపదలచు కొన్న అహీంసా బ్‌ ంతేము 
నవ ఇజెంతయా దోహదము చేయు 


చున్నది 
“కంతీకమారి అను కవితాకథాని 
క్రో నిలిచి 


గంగానది గట్టుమోద 
నిర్షా-త పోయి, ఏటి ఇరటాలలోపడి ఎక్కు 
డెక్క_డికో కొట్టుకుపోయే కొడుకు 
వెపు నిళ్ళలనిరీవా నిర్ని మేష తొ 
లతో చూచే కంతీకమౌారి గుం డెలచప్పు 
డును దీనానిదీనము గా మనకో 


జేసీ నారు 


పఏనిపింప 6 


“ఒతుగా వూలగతుల నితు పెట్టి 
rr) pa అ] లు 
చ చెజగుచింపి మె ర్త గ్యాపక్కపజచి_ 
కొత్తి నెత్తలిరావల గూర్చి పేర్చి 
ఒతుకొనకండ చేతితో నొ తిచూచి. 
అనె తీనే 
“చెదరు వాదయమురాయిచేసి కొని పెటి 
నలలలో (తోయబోవును _ వలపునిలుప 
లేక చెయిరాక _ సుతుకొగలిం చి వక్క 
వెక్కి యేడు?ను అ కన్నీరు (సక్కు_ 
కోనను 
కన్న క డుఫు తీపియెట్లినో సెపధ్యణు 
లలో మనక  చవిచూపీనారు, భోగ 
భాగ కమలక వారస రాలె న ప్పటికని, 
రాదకోలము నందు జన్మించినప్పటికిని 
కన కొడుకనకు పటుడన్నము "పెటుకొ 
a బో బ 
నుటకు నోచుకోని మంద భాగ్య కంతీ 
కమౌొరి _ “నాపుట్టుక మాసీపోను? అని 
తనను తౌను నిందించుకొనుటకన్న ఏమి 
శేయగలదు? కరుణశీ) కవితాలేఖిని 
సృజించిన మాతృమూర్తి కుంతీకమౌారి 
మనవాదయాలలోే కలళాలము నిలువ 
గలిగిన కమనీయ రూపము, కరుణరసము 
పొంగిపొరలు కవితాకలళ మీ శావ్య 
ఖండము, 
“ధనుర్భంగము _ మనస్తత్వ పరిశీలన 
—D 
ములో కవిగారీకి గలెనేర్చును వ్యక్తము 
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డా॥ నారపరాజు శ్రీధరరాయకవి 


చేయుచున్నది 
+ ఫెళ్టు?మ నెవిల్లు.” ౦ ట్టుక్టళుక్లలే శు ముగు 
కల్లును నెగుం డెన్ఫ పులక_యుల్లుమనియె 
జావకీ దేవా _ మొక ని మేషమ్మునం చె; 
నయము జయమును భయము. వినయము 
గదుర, 
"లెలుగు దేశములో ఈపద్యము మౌరుుమో 
గని మూలలేదు, కరుణశ్రీకి నీరాజ నాలు 
పట్టని హృదయము లేదు 
“వీఫబకువున శిరనసువంచినది ఒక 
Bs ee 
అనగలిగిన చమత్కార చారుత్వము కేవ 
అము కరుణథ్రీ సొమ్ము, 
“భరత జవయ్యితి కేమబొస్పాలలోన 
అయ్యె సతివైభవముగ సీరమ్మ పెండ్లి! 
అని పెండ్జిసందడిలో కూడ భగతజన 
యిశత్రిని విస్మరింపని కరుణశ్రీ) దేశభక్తి 
కీ రసీయ మైనది, 

“ఊర్మి?"వమౌారి అను ఖండికలో 
అనన్య త్యాగ శీలియెన ఊర్మిళ కవి 
గారు కవి తానినాజనముఅను సమర్పించి 
అయోధ్యా నగరమును, అంత; 
పురములను దాటి దండకారణ్య పరవ 
టిలో తిన జీవిత సొ భాగ్యమును వెదక 
కొను ఊర్మిళాపమారి ఉర్భ_ంరనుతొణి 
కింపజేసీన రసగళిక ఈ ఖండిక, 


నారు 


6 త్యాగమయ దేవివి నీ చక్నిత్రమే 
తెల ప్రచునుండే _ లోకమువాదిన్‌ 

గదలించు సదా త్వదక్రువుల్‌” 
అని అనుచు పొంగిపొరలిన ఆమె కన్నీటి 
బిందువులను తుడుచుటక (ప్రయత్నించిన 
కరుణ” హృదయము _ కరుణరస శ్రీ) 
నిలయము, 

“అవసూయా దేవి” అను ఖండిక కరుణ 
శీ కమ్మనికవిత్వపచన భుమఘుమలతో 
మనవ చవులూరించు చుండును. 

“అమ్మ! సీచేతి తాలింపు కమ్మదనము 

భరత చేశాన గుమగుమ పరిమళించే” 
అని అనంత సాధ్వీమణియైన అనసూయా 


౧42, 83, D1 చీఠాటికోములను భారత జేళమంతటను 


౦పజేనీ, తమ బు మును తీర్చు 
కొన 'శయత్నించినారు 
“నీ తీయ్యని జోలపాటల కి 

జే ప్రలకింపిను సృష్టియెల్ల, నీ 
యుర్యెల తూణగలాో నిదుర 

నొంచెను లే పగునాల్లు లోకముల్‌ , 
అని తెలుగు గుం జెలన్నీ పులకించునట్లు 
పలికి నారు. 

“నతీసావిత్రి ఆను ఖండికలో_న్ఫుత్ఫు 
'చేవత జంట ఒంటరిగా పతికొరవ పరు 
వెత్తు 'సతీమణీ సావిత్రి (పణయ స్వరూ 
పము పతిబింబించినది, 
కరీ దీనత్యము రూఫుగెకొనిన పీమో 

న్మాదినీ > 
అను సంబోధనలో మనముందు ఆనాటి 
సావి తీ రూపము సామోఠ్క_రించును, 
"పెండ్లి నాడమ్మ చెక్కి_ట వెట్రినట్టి 
కాటుక యరాజు రవ్వంత కంద త్రదు 
"సదము జె దువలు కాళ్ళ దిదినటి 

a) యా ఏట 
పసుప్రుపారాణీ కనుమాషప్పు పడ నె లేదు 
అని బాధా త్తీప్పమైన సావ్వితిమై సౌను 
భూతి సుగంధ మును చల్లి నారు, 
వధూటీ! ఆగిపోవమ్మ! అ 
ల్లిదిగో కాలుడు చాలదూరమున 


నీ వందించుకోలేవులే 

అని హితవు నుపబేశించనారు, కాని సొ 
మితి పట్టువిడువ లేదు తన కృషిని తొను 
కొన సొగించీనది తుదకు కాలుని తోపాటు 
కవిగారుకూడ ఓడిపోయినారు, అముందా 
నంద కందళికవ్భాదయముతో వీ 
నిఖిలలోకై క సాధింని నిన్ను గన్న 
భరత జనయిత్రి భాగ్యాలు పం డెనమ్మ 
మెచ్చుకొన్నాడు నీపూర్వ పుణ్యఫలము!) 
అని ఫల్మశ్రుతిని పలికినారు, సావిత్రి 
చరిత్రమును _ విళ్వవిచి తమును, పరమ 
పన్మితమును చేసీనారు, 

“మహాకవిపోతని _ ఈ ఖండికలో, 
భ క్రిర సామృత ప్రవాహాముల శేతమె త్తి 
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జనవశీకరణాద్భుతళ కి గడించుకొన్న 
పోత నామౌత్యుని వేతి ఇంటము మనకు 
'పత్యతము చేయబడినది, 
“ముద్దులు గార భాగవత 

మున్‌ రచియించుచు పంచదారలో 
నద్దితి జేమొ గంటమువు 

వోకవిశేఖర! మధ్యనుభ్య ఆ 
పద్దెములందు _ ఈ మధుర 

భావము లెచ్చటినుండి వచ్చురా. 


అని పోతనామాత్యుని మధుర కవితా 
విర్భావమునవ "హీతువునూహీం చినారు, 
మధురర సన్నిత్ష్యం మగు కవితా ఖండికను 
మన కువ్యాయన వెంసంగి గారు, కరుణశ్రీ 
కాడ తమకవి'తాలేఖినిని *ీకఖకండపాక 
ములో ముంచి కవోత్ర్య మను రచించి ఆ 
స్వాదింపు డనొహ్‌న 
లేనిచో ఈళవిత్వమున 
యెట్లబ్బగలదుకి 


కందిం-చినారు, 
కింత టీ నీపి 


ఈ  ,.కవివో, గడిదేరిన కర్ష కండవో, 
రెంటికి చాలి యుంటివి సళే కలమా 
వాలమా (పియంబగున్‌) 1 


అని కరుణశ్రీ చమ త్కారమా-గా(పశ్నిం 
చినన్కు పోతన వికర్ణ వి డని మనము 
తీర్చు సీయవచ్చును 


మహాకవి పోతన, కృతమగు నీదో 
ఒక పద్యవును (కనీసము) ఎరుగని 
“తెలుగువాడు లే డని నిస్సందేవాముగా 
చెప్పవచ్చును. అమే కరుణశ్రీ) ఆయన 
కవిత్వము ఆని చెప్పుటలో సంకో-చింప 
పని లేదు, 


“ఆంధ విద్యార్థి అను ఖండికలో 
(ప్రాచీన కవుల (పళంసతోపాటు, తమ 
ఆం(ధ్రత్వమును 'సగర్వముగ నిరూపించు 


కొనినారు, ఆం(_ధసాహిత్యమ ను నంద 
నోద్యానముగ సం భావించినారు, 
“భారతీ దేవి మృదులాంకభ ద పీరి 
ముద్దులాలి కెడి రత నాలగజ్జై నావ 
"తెనుగుతోటల సంస్కృృతవనల లాలి 
నంటు తొక్కాడు “ఆం ధవిద్యారి “నీను, 
ంటుత్రొక్కె_ రథ ద్యార్థి 

అని తెనుగుతోటఅలో విహరించుచు, 
సంస్కృత వనల తాళి సౌందర్యమును 
కన్నార్పకండ తిఆకించుచు, పులకించి 
పోయిన కరుణశ్రీ ఆధునికాం(భ కవితా 
మాన్యుడు 

“తెనుగుతేల్లి) అనుఖండిక లో (పాచీన 
వైభవమును. సంస్మరించుకొని, “నేటి 
దం వగ-చి_ 

“దిద్దుకోవమ్మ! బిడ్డల, తెనకల్లి!? అని 

టి యె mM 
తమ కన్నీటిని వేదనను 'సమర్చించినారు, 

“వీదవూజి అను ఖండికలో. 

“ఒక ప్రశాంత వభాతాన్క ఒక్కమంద 
మలయ మారుత విచిలో పులకరించి 
మెల్లగా తల్లీ చల్లని శాళ్ళ పెన 

రాలి క నుమూనీకొనుశు సార్థక తమా! 
అనియు, 

“స్వేచ్చా పుష్పాలు? అను ఖండికలో. 
“దాస్యబంధవిమా క్త స్వతంత్రభరత 
మాతృకంరాన ఒక పుప్పృమాలయగుచు 
తల్లి యానంద బాహ్పెల తడిసి తడిసి 
పులకరింపగ అభిలాష గలదు మోక,’ 
అనియు ఫుష్పుమాలి పవితశార్యాచర 
శాభిలాషను వినిపించినారు, నిజమున 
కిది కవిగారి అభ్‌లాసయే, నవ్యకవులన 
స్వేచ్చ దేశభక్త ప్‌ శరీర! ప్రాణముల వం 
టివి కదా! 

“మాతృశ్రీ” అను ఖండికలో. 

“ఆమె (బవ ర్జి జాత కలాాణగీత 

ధర్మసముపేత వేదమంత్ర (ప్రవూత 


నమాలోచన 


విశ్వవిఖ్యాత సు,క్రీల పలయుగాత 

పరమకరుణాసమేత మాభరతమొాత,” 
అని భరతమాత మొక్క పావిత్య్యమును 
పరమానంద భరితముగా గానము"వేనీ 
నారు, “పరమ కరుణాసమేతి అను విశే 
హణము వలన తక్కి_నకవుల “భరతమొత? 
కంచు కరుణశ్రీ భరతమాత ఒక విలక్షణ 
తను సంతరించు కొనివది, 

“నమ స్టే అను ఖండికలో _ 
“కుడుము అర్చించు పిల్లభ కలవ చిల్ల 
యిడుమలం దించి కలుములందించు చేయి 
పార్యతీజేవి ముద్దుల కాయి చేయి; 
'తెనుగుబిడ్డల భాగ్యాలు దిద్దుగాక 

అని ఆళాంఫీ,ంచుచు, వి ఘ్నేశ్వరువవ 
నమస్సులందించి నారు, ఈ ఖండిక తో-చీ 
కావ్యమును ముగించి నారు, 

పరమేశ (రునక సమర్పించిన 1 పాగ 
Moe. కావ్యము స. 
విఘ్నశ్యోరున కందించిన నమన్సులతో 
శావ్యము ముగియుట కవిగారి ప్రత్యేక 
తన్కు సం పదాయాఖీలావను "వెల్లడించు 
చున్నది, కావ్య [పారంభములో గాక్క 
ముగింపులో “విమ్నేళ్వరుూని స్తుతించుట 
గమనింపదగిన విషయము, ఇది కవిగారి 
నూత్న 'సం(పదాయాఖిలాషక చివ్నాము, 

“త్త దయఖశ్రీ” కావ్య పరిశీలనానంత 
రము_విళ్వ(శేయన్సు, కరుణరస చచ్మితణ, 
ఆహీరిసా స్‌ రక్‌ (పతీపొదన, సమౌ 
జోద్ధరణ సౌందర్య భావన, మహిళల 
యెడ అపార మైన ఆదరణ, మె తీభావ 
ముతోకూడుకొనిన నిర్మల |ప్రణయము, 
వీరపూజు, జేశభ క్రి, శబ్దాలతో చి క్తరు 
వులవర్షన, 'పరళము..సరసము_మృదుమధు 
రము అయిన శబ్దముల కూర్చునందలి 
చేర్చు మున్నగు విశేషము లెన్నియో 
మనక గోచరింపగలవు, 


జాతీయ సాంస్కృతిక వశష, త్రిక 


“ఉదా త్తముు మహోన్నతము రసవ 
త్తరము అయిన ఛావ పకంతోపాటు 
అందుకు. తగిన మనోవార మిన కళా 
పతున్నికూడా ప్రత్యేకించి కార్చు 
కన్నారు పాపయ్య శ్నాస్త్రీగారు6 
అన్న వేమూరి వారి (ప్రశంస సవృాదయ 
సమొదరణయో౫ థ్‌ మనది, 


ఎందరుకవులు ఎన్నెన్ని ఖండకావ్య 
మణిహారములను తేలుగు కవితొమతల్లి 
కెంరసీను సలంకరించినను ఆమెక 
“బరువు కాదు, సరికదా (ప్రాచ్య పతీ-వీ 
ఖండములందు ఆమె “పఠున్ర” మిన్నులను 
శతావచుండెను ఈ సమస్యతో నే సరస 
కవిశేఖరు అందరు సలలిత రాగసు ధా 
రసశావ్య ములను వెలయింపగల రని 
యాశించుట సమంజసము, 


Cr కి కీ కీ 





కే “సహో క్తిస్సపహా భావ శ్చ ద్భాసతే 
జనరంజని అని “చం దాలోకి 
నిగ్వ చనము, ఒక దానికి (పా ధాన్యము 
వీత నన్వయము కలుగుచుండ గా, ఆప 
ధథానమెవ యింకొక దానికి సవాళ బ్లా 
ర్భము చేత నన్యయము కలువ లెను, అట్టు 
కలిగిన పుడు జనరంజక ము (చమత్కతి 
జనకము గా కూడ నుండవలెను, 


5, దువ్యూరి రామి రెడ్డి గారు 101821 
మధ్య కాలమున రచించిన “పనుమొకు 
వులు) అను ఖండశావ్య'సం పుటి ప్రభా 
వము కరుణ) “పుప్పువిలాపము?” ఎవి గల 
దని డా, నీ, నారాయణ శెడ్జీగారు విమ 
రృించుచు, ఈ రెండిటికి “అభిజానశావం 
తీలముిలోని ఒక న్థోోకము (ప్రాతిపదిక 
యని తెలిపినారు, 

= ఆధునిశారధ కవిత్వము, 

డా ని నారాయణగడ్డి, పుట, 427 


6, “ఆణిముత్యాలు? | శ్రీ వేమూరి రాధా 
కృష్ణమూర్తి, పుట, 167. 
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ఆచార్య యస్వి.*అప్పరని 





తతత. 


కవ్శిపళంస 2 


ఎవని పేరు విన్నంత నె 

ఆధునిక విమర్శ సరస మై సరళ మె 

నృత్య మిడునొా 

ఎవని “పేరు విన్నంత నె 

ఖండశావ్యముఅన్ని “పంచక ల్యాణి? లా 

పరుగు లిడునొ, 

ఎవని పేరు విన్నంతి నె 

వచన నాటికలన్నీ 'పొచికలి వోలె 

చిందు లిడునొ, 

ఎవని పేరు విన్నంత నె 

నాటక సాహిత్య మంతా “మధుర 
మాధవి మె 

దగ్భన మిడునొ, 

అట్లిపేరుకే పులకిం చును 

యత్‌ గాన వాబ్ఞుయము 

అట్టి పేరువ పరవశయగు 

అంథ విశళ్యవిద్యాలయము 

అతడె పౌర సాహితీ సదథ్వచారి 

సుమనన్వీ, సాహిత్య తపన్వీ యళన్వి 

తేజని 
"తెలుగు భాష ఒజ్జ ఆచార్య యస్వీ, 


కపి పరిచయం: 


ఆం ధవిళ్వవిద్యాలయం లే తెలుగు 
శాఖకు ఆచార్యులుగా సచ్చాతులను 
తయారు చేసే యస్వీ జోగా రావుగారు 
పుట్టింది పార్వతీ పురంలో, "పెరిగింది 
సాహిత్య వ్యాసంగంలో, తల్లి సరస్వతి 
వాగ్గేయ కారిణి కండి సాంబివరాయ 
కవిం సంగీత సాహిత్యాలు నట్టింటనాట్య 
మాడే వటుంబం గనుక వీరు పనీతనం 
లోనే సంగీత రహస్యాలు, సాహిత్య 
మర్మాలు "తెలుసుకొని థన్యు అయ్యారు, 


1952లో “ఆనర్సులో |పథమ్మశేణి 
లో పథముఅంగా ఊ ర్తీర్ణత సాధించి, 
కేం దృప్రభుత్య్వ పరిశోధన పండిత భృతి 
వాబ్బ్భయ తపస్సు సాగించి. 1957 
లో “డాక్టరు పట్టాను అందుక న్నారు. 
అనంతరం ఆంధ విశ్వకళా పరివత్తున 
ఉద్యోగం, ఉ త్తమపరిశోధజడిగా సర్‌ 
రఘుసతి వెంకట రత్నం నువర్శపతీక 
స్వీశారం, 
ఇక కవిగా, విమర్శకుడుగా కథక 
డుగా ఆయనను పరిచయం చేసే (గం 
ఛొలు ఎన్నో! వంచకల్యాణి, సప్టతం 
తువు, ఉపనివత్తు, అప్ఫరస్క పాచికలు, 
మభుర మాధవం, సువర్ల శృంఖల, లోకా 
ఫిరామాయణం, చమోలుం గా సొద లె 
నవి, వీటన్నిటిమ ధ్యా నాయక మణిలా 
(పశాశించే (గంథం “ఆంధయీత గాన 
వాబ్బుయ-రి త్ర ° ఈ గంథంతో ఆచార్య 
యస్వ జోణాశావుగారు “డాక్టరుగా 
దిగంత మ్మిశాంత విఖ్యాతి నందినారు, 
మొత్తం (గంథంపె ఒక్క నిమిషం; 


“అప్ఫరసి గేయ నృత్య నాటికల సం 
పుటి, ఇందులో "నాలుగ నాటికలున్నా 
యిః అపర సునుమబాణము, సామత్కా 
రము, అవిము క్షము, ఆంధ ఆతమ గాన 
వాజ్మయ చరీ[తేను రచించిన ఆజేళంలాే 
ఒక చిన్నయితివృ త్తం స్వీకృత మై వర్లన 
తో కొంత అనుభూతితో, మరికొంత పద 
చితాలతో మరికొంత "పెరిగి ముగింపువ 
వన్తూ పాఠకుని వళీకరణ చేనుకొనడం 
ఈ నాటికల ప్రత్యేకత, 


సంగీ తొనికి సాహిత్యానికి ఆంతే 
స్నేవా ముంది. ఇటు నృత్యంవల్ల, అటు 


సాహిత్యంవల్ల సుస్థిరమైన స్థా నానిని సం 
పొదించుకిొన్న ఆసలైెన గడునుడి సంగీ 
శం ఈసంపుటిలోని నాటికలు రాగబద 
మెన పదాలకూర్స్పుతో, లీ విన్యా 
సంతో నిర్మింపబడ్డవి, ఏనాటికలోను 
భావాన్ని సంచర్చాన్ని చాటి పోలేదు 
సాహిత్యం, తెలుగునాట తిక్క నతో 
కొరవడ్డ *పదాల పొదుపు) ఇందులో 
నునం చూడవచ్చు. ఫలితంగా శ్రీ) 
బోగారావుగారిని *“చేయతిక్క పి గా 
మనం అభివర్ణి ంచనూ వచ్చు, 


అప రస : 


ఇందు పాతలం అయిదు 1 కామిని, 
ఈమె జక్కు_లఅపురం|ధ్రి 2 మురళీ 
ధరుడు, పట్టఫుశవి 8 ముసలాయుధుడు, 
మరొక ఆస్థానకవి, 4 మౌణిభ్యదుడు. 
ఒజకమహారాజు ,5 భటుడు, రాజుగారి 
చప్పట్ల శబ్దంలో జీవించే వాడు, 

మొదటిరంగ్యపారంభంలో వూలతో 
టలో శామిని యతుగానము అఖిన 
యిస్తూ పాడిన పాటను చిత్తగించండి, 


“ఇది మం-చి సమయము రారా 
ఎదలో మధువు చేకోరా 

రార రమ్యాకార మారా 

రాధికా మధురా యా 

జాల మేల ఈ వేళ 

గానలోలా వేణుగోపాల 
భృంగసంగీతికి ఫొంగిపోవుకుకాని 
అంగ వించదు పుహ్పెంగనాకలము 
నీజేణురవళికి నిఖిలము గోకలము 
నీవెపెనడ వెను (వేపై జీలుగా. ॥ఇడి॥ 


ఇది! 


ఈ పాటను పాడుతూ, అభినయిస్తు 
న్న౦ంతలో చే మౌాణిభ్మద మహారాజు, 
మురళీధర మహోకవి (ప్రవేశిస్తారు, ఒక 
పద్దతిలో మురళీధర ఆగమనాన్ని ఈగే 
యంలో కవి నూ చిస్తారు, *ఆ-గామిని” 
ముందుగా కవితలో సూచించడం ఒక 
మర్యాద, ఆ మర్యాదను కవి యిందు 
మన్నించారు, 


మజహోరాజా కామిని నాట్యవి న్యాస 
మునకు పరవళించీన వాడై 


“నుందరి' నీ అందము చందము 
సంగీతము నాట్య భంగి 

సర్వము మా మనః పర్వ 
యమెనదింక మళ్ళమ మా 
రాణి చాసమునకు నీవు 
రావచ్చును పోవచ్చాను 
రాకపోక గాక యచట 
శాఫుర మే సేయవచ్చు? 


అని అంటాడు, మురళీధరుని ద్వారా 
రాజు ఇత డని తెలుసుకున్న శామిని 


“మహాప్రసాదమ్ము (ప్రభూ! 
శానీ నాదొక్క మనవి 
వాడ వాడ నాడి పాడి 
"వేడుకతో విచ్చలవిడి 
వియ-చ్చర ప్ర (తున (టకుప 
నాకెందుకు లేనిపోని 

రాద రచ్చ లోయి (ప్రభూ 


ఆని తన సీతిని తెలియపరచి *ఠరా-వనీడి 
పట్ల తన అయిస్టతేను వ్య_క్ట పరుస్తుంది, 
కళాకారులలో సహాజం శావుండు నిరా 
దంబరత, స్వేచ్చా పియత శామినిలో 
చోటు చేసుకోడం గమనార్హం కాగా 
అచ్చమైన తెలుగువారి ఆడపడుచుగా 
శామిని పారకని వృాదయంలో ముదిత 
మాతుంది, మెగా రాజులబుద్దులు ఆమెక 
"తెలియనివిశావు, అంతఃఫురాలలో జరిగే 
రగడలకభలు ఆమె చాలా వింది,ఆందుకే 


“రాజా రసరాజ్య విడెజూ! 
యోజింప్రుము మహారాజా 
రాజోలు మాపె మోజులుపడి తే 
రాణులు చేజారి త్రదకేమా!' 


అని రాజుకు భవిష్యత్తును నూచినుంది, 
ఎంటో ఇ 


“ఆభయము నీకేల అభయ మిచ్చెద 
“నేను అని అంటాడు మురళీధరమభోకవి 


సమాలోచన 


“ఆఅవ్రనుగాని అతివా సీ వరన 
ఏమి సేయు చుందును 
'చభువు మాట కేమంగును *ి 
అని (పళ్ళి స్తాడు, 
“జీనా ఒక జన్మల కల కన్యను యక్ష 
గానాఖ్యు కళా కాకు ధన్యను 
శామేళ్ళరి మొ యిల వేల్చందురు 
కామిని యని నను పేరొ,_౦దురు 
అని కామిని సమౌ ధానమిస్తుంది, 
మరల కని. 
“ఒక %-_రైవు నుందువు నీ 
విక్క. దేమి చేద్దా మని?” 
ఆని 'పశ్ని స్తాడు 
“లక యర్‌ గానమ్మును 
పద శేళిక పద్దతి౫ు 
అభిసయమ్ము న భ్య్యసము 
సేయు చుంటినయ్య యిచటి 
అంటుంది కామిని, 
“ఆ ౫ ంథము పే రెయ్యదియోా 
ఆకవి యెవరో చాకిొనుమాి? 
కవి (పళ 
“ఆ కావ్యము శా మేళ్వరి కల్యాణము 
మాజక్కు_ల కోలచేవత మాహాత్మ్యము 
కర్త మహాకవి మురళీధరుండు 
అతడిప్పటి కవులందున ఘను డందురు 


శామిని జవాబు, 
అప్పుడు రాజు'అమహామహుని చూడ 


దలంచితివా?” అని (పశ్ని స్తాడు, దానికీ 
శామిని 


“ఏంత భాగ్యం "బింత భాగ్యము 

ఆ మహాకవి దర్శనమునకై 

శామవన్లికి మడుపు గట్టికి 

శాంత దీర్చుము దేవరా! 
అంటుంది, 


“ఆ మహామహుడు పరమా స్తుండు మావ 
మామశాస్థాన కవి మండలీనుండు 
నిఖిల సత్కు_భఅకను "నెలవు మౌకిొలువు 
రాజనర్తకి చౌచు రాణింపు నీవు 


జూలియ సొ నెక్‌ వతువతిక 
అని అంటాడు రాజూ, అయినా జంథ 
తుంది, అప్పుడు మురళీధర మహాకవి తన 
“సీస "తెలీయనివ్వక హితుం వలె 


నానావిధ నభ్య నాట్య 

గానక ఖా కల్యాణీ! 

మౌణిభ ద మహీపాల 

మహాసాన మండపమున 

నీ శీతేము తీగసాగి 

నీ నాట్యము పూలు వూచి 
పుడమి కళా సుకఖిళ మై 
ఫులకించును 

(పభువు మౌట జవడాటట మికి 


అంటాడు, ఎట్టకేలవ ఏ ఆళళశేవన్నా 
మురళీధర మహాకవి దర్శనాఖిలాష చే 
శామిని రాజనర్షకిగా అంగీకరింపక తప్ప 
"లేదు 

ఒకతోజు మురళీధర మహాకవి గీతా 
శామిని న్బత్యం 
చేన్తుంది. మురళీధర కవిత సొహిత్యనోచా 
వరీ వరదఠావుం కీ, కామిని నృత్యం రస 
జాల గుం జెలలో ఆనంద ఫుగ జైలు (మోగే 
విధం-గా, సాగింది, ఇక మెచ్చుకిే కేం 
చేస్తాడు రాదా, 


న్ని ఆలపీంచ గ్యా 


6చాంగు మహాజక్కు_అవల 
నాట్యకి ఛాక్రీర్రి కళా! 
నీయందము నాట్య ల 
నినుమడించి కనులకు మికు 
మిట్లు గొల్చి 

నామనసనును శురపీం చెను 
లోలాక్షీ అందముతో 
లోకములే లోసొందువుి 


అంటూ 
రత్నహారాన్ని బహుమతి గా 
యిస్తాడు, మురళీధరమహాకవి తౌను 


రచించిన “అప్పరి శావ్యమును నమః 
పూర్వకముగా రాబావ అంకిత మిస్తాడు, 
దానిని అందుకొని రాజు 

“మహో (ప్రసాద మహో మ 

హో కవీంద మురళీధర ! 


మను మేక వసంతములు 
మధుర కావ్య కలస్వనము 
లాఅపీంచు కోయిల వె” 
అని (పళంనిన్తూ, తన ఆళశాంతును వ్యక్త 
పరుస్తూ కర్పూర తాంబూలాదికనము ౫ అ 
ప ళ్ళి రాన్ని అందిస్తాడు, ఇక్క_ డివరక కథ 
ఆనందంగా, ఆహ్లాదంగా నడుస్తుంది, 
గమనాన్ని మొర్చువన్న॥ థ్‌ 
శామినీ, మురళీఫథులు రాజువ్షద్ద "సెలవు 
పుచ్చుకొని వెళ్ళిపోతారు రాజా, ముసలా 
యుధుడ చీ మరొకక వి మిగిలి ఉంటారు. 
టప్పుడు రాజు ముసలాయుధునితో 
“చూచిలిఐబా నుక వీంద్రా! 
ముససలాయుథ రనీక చంద 
మరళీధరు శావ్య వాణి 
మారళీస్వర శావ్య వాణి | 
అని (పళంసగా జలునళాడు, తగిన 
సమయంకే జేచియున్న ముసలా 
యుధుడు తన పేరుకు న్యాయం వకూ 
ర్చాడు, 
*దూచితి చూచినవి 
వేచిజేచి వేసాంతి 
ముగళీ భరునన 
మరుని మన సని 
మంశిబుద్ద్‌ వచ్చునొ యిని 
చూచిలి చూచీతి 
"వేచి వేచి వేసారితి 
ఆంటాడు 'సామర్ష్మ ముగా, 


“అడియేమిటీ అటందురు 
ముసలాయుధ కవిచండ్రా 1) 

అని రాజు ఆశ్చర్యాన్ని పక టిస్తాడు. 
దానికి ముసలాయుధథుడు, 


“ఏమని చెప్పుదు సామి ఆదియొక 
భఛామకలాపము మురళీ భరకవి 
స్వామి (దోవాము 'సలుపగ బూెను 


అని మూడుప్రుల్లలు ఆంటించి తగిలించాడు 
రాజుగుం డెన, నిజాన్ని గమనించనంత 
ఎత్తున రాజుగుండె మండింది, విషయం 
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వివరించ మంటాడు, ముసలాయుధుడు 
ఆ అవశాళాన్ని తన దృష్టిలో “సద్విని 
మోగంి చేసువంటాడు, 
Cer ఏమున్నది స్వామి 
ఆ చక్కని త్ర కల 
టక్కు లాడి జక్క_ల జవ 
శాలి తోడి 
సంగీత ఫు సాహిత్యపు 
చ్యాసంగ మా 'సంగము-గా 

అని భఖ అసేస్తాడు, 

అంలే! కథ విపాడాంత తీరానికి పరు 
గులు తీసింది, రాజు మారళీధ ర మహాకవి! 
మరణశిత్స విధిస్తాడు, ఈవిషయం 
శామినికి తెలినీంది, 
“అతిఘాోోరము ఈ రిశి మూ? 
తత్‌ తణమే మహాకవిని 
రమీంపుము) 


ఆని రాజాకాళ్ళు పడుతుంది. కాని 
రాజు, కనికరించడు, అప్పుడు శామిని 


“కవిని, నన్ను, నీ కను దోయిగ 
_సీమించిత్రి విది సత్యము 
నీచే 'ేమింపబడిన 
మేమిరువుర మొండొరులను 
ప్రేమించు కొనంగరాపవొ! 
ఇది చమట (పతిషీధ మొ 
ేమన కాడా (పభు శాసన మో! ? 

అని రాజు అవివేశాన్ని మెత గా 

తానీ 

మందలిస్తుంది, అయినా రాజు వినడు. 
“మణి ఖచితము చేనీతి సాక 
మట్రి బొమ్మ చేపటి 

ట్‌ య్‌ 
మాట నేర ఏ మట్టి బొవు శ 

ల 

మణులు (మింగ మము వొరం7ి? 

అని ఆవేశాన్ని (ప్రకటిస్తాడు “ఎవడో 

pr.) 1 

కట్టని కిటిచము” మోశేజేవే చెప్పాడని 
చాపోతుంది కామిని. “చే ఇంతో త్యాగ 
పరు ఖే రాజా అవాంభావంపై ఒక 
చావు జెబ్బ కొడుతుంది, 


“ఇందాతేని దోసము లేదే “సే 
ముందాతని పేమించితిని 


14 


(పీనున్నది (శతిఫల మౌశింపగు నను 


నీవే నిజముగ (పేమించినచో 
(పేమ మహా శ్రే నీవ కెలిసిన 
తర్‌తణ మాతని రక్నీంప్రుము 
నాయెద నాతని కంకిత మిచ్చితి 
నాజేవాము నీకర్పణ చేసితి 
త్యాగము నాదా నీదా స్వామి! 
బాగు యోజింపుము నీ 
చిత్తము వచ్చిన శిక్ష విధింపుము? 

ఈ మౌటలం శామిని వూగించేనరికి 
ముసలాయుధుడు చల్లగా అక్క_డి నుంచి 
జారిపోతాడు రాజులో పరివ రన కలుగు 
తుంది, షు 
ధన్యము మో దాంపత్యము 
'త్రణయథధర్మ పవ్మిత్ర ములు 
లలితక ఛా ఫల కుతులు 
మో (బతుకులు!? 


అని (ప్రశంసించి శిక్షను ర ద్దుచేయు 
ఊదేళ్యముతో భటుని కొరవ చప్పట 
చరుస్తాడు, 

భటుడువచ్చి మురళీథరుని కన్నులు 
రాజు వహాోస్తమునం దంచి ఇది మహాకవి 
చీవరిళానుక అని వైప్తాడు, 
“ఇది యేమిటి! యిదియీమటి! 
కవిలోేక శిఖామణి ముర 
భీధరకవి కనులా యివి! 
ఎంతమేర మెంత ఘోర 
వతి దుర్భర మిద్బళ్యమూు 

అంటూ రాజు కనులు మూనుకొని 
కప్పలా కూలిపోతాడు, కొంత సేపటికి 
శేరుకిని మురళీధర శావ్యమును చేత 
బుచ్చుకొని 

“ ఈయ గాన మహాశావ్యము నంకి 
తము గొనుటక చాకధికశారముళేద్యు 
సర్వథా నీవే అర్హ రాలవు. ఆ మహాకవి 
కన్నులాన అతనిపతుమున కాదు 'సమకు 
మున "నేను దీనిని నీకంకిత -వెంన రు 


చున్నాను, దీనిని లోకనున వెలయింప 
వలనీన భారమునీద్వి * అని మహాప్రస్థాన 
(తరువాయి 1ర్‌ వ “పేజీతో 


సమాలోచన 


దక్షిణ కైలాస నికేషము 


—_ ఢీ వెజవపల్లి జమదగ్నశెగ్భ ఎం, ఏ, 





తెలిమల యన్న ౭ జాలు తన జేవాము తానె యెటుంగ డా శివం 
డలరుల6 చేలియాడినటు వార్థ మునందు యమౌళ నున్న యీ 
వలిమలకాని వెండి మల స వలెపెంత మవా త్రరంబొ క 
న్నులపయి పచ్చకప్వురపు నూగు వెలార్చుచునుండు నిచ్చలన్‌ | 
తొలి పవన స్వరూపమును దోపగ జేయుచు శ్వాస ముప్పీ జీ 
వుల యొదనున్న 'దేవుండవు పూని ననుం గను మంచు నిల్చుని 
శ్చ తనువెన జెల్ల శిల స్వామి సవాతనుడించి యుండె హూ 
గులు గనరాని స్వామి దయ దోగి తరింపుండు జీవు లెల్లరున్‌ ॥ 
ఆ పూలగు శ్రీ కం తొరాటప డె చేల 
యంచు తానె శిరోజాళి మడిచి 
నిను. జూచి తమ కనుల్‌ నిళశ్శల పెళ్ళనరింగె 
హరిణాకీ యని కరంగాళిం జూపి 
ఈ మంద పవనంబు లెంత హాయిని నొల్పు 
చెలి నిల్వ మంచు నాసీనంజేని 
పరిపక్వ ఫలము నీ తరువు రాల్చినదంచు. 
"చ్చి యందిం-చి సంతృప్తి నంది 
శబర మిథునమ్ము-గా స్వామి 'నంచరిం చెం 
దత్చ్పద స్పర్శ గని పవి త్రేమ్ము కాని 
యణువు తే దిందు “నేటి కీ యాకసమ్ము 
స్వామి దరహాస చందిశా సంభృశమ్మూ ॥ 


అత్త వారింటి భాగ్య మెంతెన గాని, యిల్లరికమన్న పొన్ను 'సం కెళ్ళం బడు 
పుట్టి నింటను పడతి సంవూర్ష్మ హృదయ మర్చణము సేయలేదు నిజాధిపునకు ॥ 
వలిమల కాని వెండిమల వాసము పర్వత రాజపు_ఫ్ట్రొని 
నుల వాదయాబ్దసొరభము సోనలు వారలగంజేనీ వాని వీ 
చులయబడీ జేలియాడె శవ సుందరవాంసము తన్భనోజ్ఞ "కే 
ళుల మధుకోశ మినగము లోలుపనూ శివభ క్షభ్భంగముల్‌ ॥ 
గజశాననమున నగజ కయి పూని రా 
నానండ నిలయా|౫ మందు శివు(శు 
బహురూప ధారియై వివారించె స్వేచ్చయమె 
స్వస్వరూప స్టీరత్వమున మెజనీ 
షభరాజ మిథున మె మృగరాజు యుగళ మె 
వనవరాహ ద్వంద్వ మన టెలంగు 
వంగు చెంగున దూణి నింగి దూశుడ లేళ 
జంటయై వన వీథి సంచరించు 
వివాగ మిథునమ్ము గా మిన్ను "వెంట (బోవు 
నంచ దోయిగ జలతరంగాళి నూగు 
కర్మయందు నకర్మతే 6 గనుట యన్న 
యోగమౌర్షమ్ముచూప6 చా నున్నయట్లు, 


నా తీయ సాంస్కృతిక వతవ,। గక 


(14 క పేజీ తరువాయి) 
పథమున సుదూరగామిశా ని మృ 
మిస్తాడు, 

“మురళీధర మురళీధర 
నాహృదయ (ప్రియవల్లభ 
ఎటశేగితి జెటకేతి 

సీ గొంతుక నిిదించెన 
మూగవోయెనా? మురళి!” 

అంటూ శామిని పాడే విహద గీతి 
కత్తో నాటిక అంత చూతుంది, 
ఉపసంహోరం ;_ 

నుఖాంతంగా నాటిక వాయడం 
కవికి కష్టం కాదు విపాదాంత నాటీక 
'వాయడద మే ఒకసచాల్‌! సంఘటనలు 
వా్యస్టవికత కు దూరం కాకుం కల్పించి, 
అందుపాతేలు సజీవంగా ఉం జే టట్లు 
జా తృవహించి, పాఠకుని "పెదవి విరు 
పుకు నాటిక బలికాకుండా వాయ డం 
కత్పిమోద సామువంటిీది. 

“ఫలానా పాతను నాటికలో ఎందుక 
చంపారు? అని కవిని ఏసార కడు 
సహేతుకంగా సమరిం 

థి 
చుకో గఅగాలి కవి లేకంెటీ కవికి 
నాటిక కు (పళంసా . పూలదండలకం కే 
విమంగ్శెతుతి లే ఎక్కు_వ గా పడే అవ 
కొ కేముంది, 


(ప్రశ్నించినా, 


నాటికలో శామినిని 
మిక్కిలిగా అఆఖమానించిన రాజు 
ఠోధంతో మురళిధరునన మరణ శిత 
విధించడం, మురళీధరుని కవితకు పరవళ 
యగు కామిని అనిని ప్రేమించడం, తిన 
కంశే మంచిపేరు తెచ్చువ నే మురళీ 
ధరునియె మక్సీరంతో ముసలాయుధుడు 
రాజును మండించడం, వా స్త వానికి 


శ “అప్ఫరసి 


భాలాదగ్గ రగా వున్నాయి, ఇన్ని వాస 
చాల చట్రంమధ్యలో “ము ర శీధరుని 
మరణం) ఈ నాటిక వ పుష్టిని చేకూర్చింది, 
ఈ విధంగా “అప్స్బరసి తెలుగువారి 
గుం డెల్లో పదికాలాలు మనగలిగే అర్హ 
తను సంఫొదించుకొంది. 


తా! నారీవరాజు క్రీగళకాయకలి 15 
© MB ౧% 0౧౪ Egg) 


మకోాక్రహ్థుకన = శ్రజ్లీః 


( గత సంచిక తరువాయి 


పాటీ ఫారత్మీపియు, 











కర్లీ వ్య క్రిత్వంలో సుగుణంలాగా 
కనిపించే మరో దుద్దుణం ఉంది 
ఇగి దుర్జుణం అ నే డానికంే 
దుర్చలత్వము అంెటీ "సమంజసము 
అది దానగుణం, అతనికి దానకరుకు అని 
సించుకోవాలన తపన బాలా ఈంది, 
మిడిమిడి జ్ఞూనంగల వాళ్ళకి ఇటువంటి 
తపనఠాం టు మూర్టత్వం ఆ'జేళం ఆన 
రించి ఆత్మని నాళ నాని కి కారణమా తొయి, 
కర్ణుడి విషయంలో కూడ అతనీ దాన 
గుణమే అర ని పతనానికి కారణ 
మెంది, ఎవరొచ్చి ఏమడిగినా ఇస్తానన 
డంనల్ల, ఇంద్రుడు వచ్చి అడిగిన పుడు 
తన కవచవండలాలే ఇవ్వక తప్పింది 
గాదు, 


అందులోనూ ఇందుండు బ్రాహ్మణ 
మభూపంలాో వచ్చాడు, ఇ ౦ ది య 
మిడిమిడి జూనంగల వారిక్కి 
(బన్మా మయంగాను యాచకలం-గాను 
కన్పిస్తాయి, ఇటే ఇంద్రుడు 'మొవ్మాణ 
రూపంలో యాచకడుగా రావడం, ఇం 
దయ నుఖాలు అనుభవించడంలోే 
మనం వ్యసనానికి లోనెన మన శ్ఞునాన్ని 


సుఖాలు 


చేహాన్ని దానికై వెచ్చిన్తున్నాం, ఇదే 
కర్థడు సహాజ కవచఫండలాలను ఇందు 
డీకి దాన మివ్వటం, ఇది గొప్పగా సెకి 
కనబడవచ్చు శాని అతి నీచమైన మిత్ర 
(దోవాం ఇందులో ఉంది, దుర్యోధనుడు 
ఇకీణ్లి సహజ కవచవండలాలు ఉండుట 
చూని గొప్బవీఠరుడని ఆదరించాడు, మరి 
అటుకంటి వాటిని కేవలం. కర్ణుడు కీర్తి 
కోస మని దానమిచ్చేకాడు, ఇది డుర్య్యో 
ధనునికి అన్యాయం వేయటం శాదా! 
మెగా ఇందులో వరియె క దుద్ధణంకా డా 
ఉంది, 


ఇందు ఢికి ముందుగానే నూర్యుడు 
వచ్చి కవచకండలాలు ఇవ్వద్దని చెప్పి 
వెళ్ళాడు, కాని కరడు వినలేదు, ఇం 
దులో. పూశ్యు తికస్మారముతోపాటు 
సుగుణాన్ని వ్యసనం గా చేనుకేవడం, 
ఆ ఆవేగంలో అవివేశకంగా (పవరర్థించ 
డం, మిత్రగోోవాం ఆత్మ 
(దోవాం చేసుకోవడం సంభవించాయి, 
పగమౌత్య పుకుడైన జీవుడు ఆత్మి 
స్వరూపుడు ౫నుక ఆతని పుట్టుకతో 
పాటు కడిగిన చేవామే సవాజకవచం, 
దెవాస్థితిని పొందటంవల్ల గలిగిన మిడిమిడి 
జనమే సవాజ కవచకండలాలు, జీవుడికి 
జీవాం ఇవ్వ బడింది, గాని చేవాంమో టే 
అధీ ళారం లేదు, దానికి కారణం ఆతడు 
(వకృతిపరమాత్ములవ(కంతీ నూర్యులట) 
పుట్టినచాడ నని తెలునుకోక పోవడమే 
చేహాపోపగా ప్రథౌనమన శూ! దజీవితం 
గడుపుతూ ఉండడమే, అందువల్ల ఆ 
జీవాంవల్ల గలిగే అహంకారం అతనికి 
ఈబీవాం తనదే అన్న భొవం కలిగిస్తుంది, 
ఇదే అంగరాజ్య పట్టాభిషేకం. కాని 
వ్యసనం వేత ఇం(ద్రియాలక లోనె మనం 
బాధపడుతున్న పుడు ఈ బేహంజ్లానం 
మనవి శారని "తెలుస్తాయి, ఇటే ఇందు 
డికి కవచ కుండలాలు కోనీ యిచ్చి 
జేయడం, 

సూర్యుడు వచ్చి ఖఇప్పినాగాని విన 
కండా కవచ కుండలాలు దానమివ్య 
డంలో దాతృత్వ ఖ్యాతి (పథానంగా 
చూసువన్నాడు గాని దుర్యోధనుడి 
మోద దృష్టి లేదు, మిడిమిడి జానం గల 
వాడు అపహంళశారాన్ని కూడా మరచి 
పోయి ఇంది) య చాధక గురి అయిన 
పుడు పరమాత్మ జ్జూనం వాడిలో పని 
చేయదు, జేహాన్ని ఇందిగియ బాధవ 


దానివల 
m0 


వప్పుగించి వేస్తాడు ఇజే నూ య్య డి 
వాటను లెక్క చేయకం "డా కర్ణుడు 
కవచకండలాలను దానం ఇచ్చి చేయడం 
ఇందులో వ్యక్తిగత విషయం చూసు 

న మిత్రుడి మాట తలెట్ట 
దు, 


భీష్ముడు తనని అర్ధరథుడిగా నిర్ణయిం 
దినందు[క ఫీమ్ము డున్నంత వరకూ యుద్గ 
50౦లో తా నడుగు పెట్టక పోవడం ఇది 
నాడా కర్ణుడు వ్యక్తిగత 'జ్వీషంతో 
చేసినప నే, ఇందులోనూ పాొణమ్మితు 
డ్‌న దుర్యోధనుడికి సహాయం చేయడం 
అన్నదృష్టి లేదు. ' భీష్ముడు_అం యే "జీవ 
వతుడు, అంట చేవతలు నిర్వహింప 
వలుచుకున్నపనిని నెరవేర్చే వాడు, 
అందువల్ల చే మొత్తం భారత కథ నడవ 
డానికి కారణ మెన పాండురాజ ధృత 
రాష్ట్రంల పుట్టుక క దోవాదం చేశాడు, 
ఫమ్ముడు _ అంతే ఛీష్మించుకొని ఉండే 
వాడు. అంక "పెళ్ళి చేనుకోతం డా 
రాజ్యం అక్కరలేదని మొండిగా ఊం 
జేవా డనికాదు. జరుగుతున్న సన్ని వే 
శాన్ని మంచిదయినా 'చెడ్డదయినా 
భ గవత్సంకల్చం-గా భావించి ఉదాసీనం 
-గాభావించి ఉదాసీనంగా ఉఊండిపోవ 
డమే అస్మలెన ధీరత్వం, మనం అలా 
ఉండగలమా అందుకే సభలో జూద 
మౌడుతున్నా, వస్త్రాపహరణం జరుగు 
తున్నా, ఘోర పతిజలు జరుగుతునా 
we వ bee 
కథ జరిపించడంకోసం చేనా౦తో 
భూమిమిోద నిలచిపోయిన వసువుగడా 
అతడు, తం డికి "పెండ్లి చేసేటందుకై 
రాజ్యాన్ని త్యాగం వేనినపు దే అతడు 
జేహాభిమానం లేనివా డని స్పష్ట్రమవు 
తుంది, (రాజ్యమం కే "దేవా మేక దా) 
అందువళ్ల నే తండి) స్వచ్చంద మర 
కాన్ని వరంగా 'తసాదింవాడు, అం 
తనకి బుద్ధి పుట్టిన వుడు చేహాన్ని విడిచి 
"పట్టవచ్చు 


ఈవిధంగా చేవాభావం 
"లేక చేవాంలో తౌను ఉండదలచినంత 
కాలమూ తొను నిలచి ఉండడమే 
ఛీస్మించుకొని ఉండడం. ఆజన్మాంతం 
"పెళ్ళి లేకండా ఛీష్మించుకొని ఉండే 
వా ళ్ళ ని పడవిని విడిచి పెట్టపండా 
ఫీష్మించుకొని ఊం దేవాళ్ళని మనం 
ఎక్కడైనా చూడగలుగుతాం, గాని 
రాజ్యం అక్క రేదని ఫీప్మించుకిొని ఉం 
డటం, వస్త్రాపహరణం జరుగుతూ 
ఉంటే ఫష్మించుకొని ఉండటం, దుర్యో 
భచాదులు పొండవుళక రాజ్యం ఇవ్వక 
పోయినా ఖీష్మించుకొని ఉండటం, 
తమది అధర్మం అని తెలిసినా పడి 
రోజులు భీష్మించుకొని యుదంచేతయటం, 
అసహాయ సీతిలోకూా అంపళ య్య సే 
ఉత్తరాయణం వరకూ ఫీస్మించుకొని 
ఉండటమూ మనం ఎక్కడా చూడం, 

కనుక జరుగుతున్నది బైవసంకల్ప మని 
దర్శింప గలగడ యే ఫీష్మత్వం, భీష్మ 
తత్వం, అందుకే చేవవతుడు అని “పీరు 
పెట్టారు, కనుక నే కర్ణుణ్ణి కవచకండ 
లాల ఇంద్రుడికి దానం ఇచ్చేశాడు 
శాబట్టి ఆర్హరథుడిా నిర్ణయించాడు, 

కర్లుడు తౌను జీవా ఫొవం కలవాడు 
శాబట్టీ చానికి సంకేత మిన కవచం 
ఇచ్చేస్తే తానే లేడు, అందుచేక యుదొ 
నికి పనికిరా డని నిర్ణయిం చవలసీ ఉంది, 
శానీ వాడి! తెలియక పోయినా చాడు 
ఆత స్వరూపుడు గనుక, కుంతీ నూత 
పుతుడని "తెలిసినవాడు గనుక జరుగవల 
కీన యుదానికి అనుగుణంగా కర్ణుడిని 
అర్షరథుడిగా నిర్ణయించాడు, భీష్ముడు 

ను పరివూరజాన స్వరూపుడు, కరుడి 
pes Sr సంపూర్ణ 
జూనం ససిరంగా ఉండగా క గ్గు డు 
యొద్ధంచేయక పోవడం, ఇక్కడ ముడి 
మిడీ ఢి నాని'జే పె చేయిగా ఉంటుంది, 
అవాంకారానికి 'పాథాన్యం ఉండదు, 
ఇటే దుర్యోధనుడికి సాయం చేయాలి, 
అన్న భావం లేకపోవడం, 


నమాలోచన 


ఇంతవరకూ కరుడి వ్య క్షి గత ద్వేషం, 
£9 అటి 
మితదోహం వేపజేరుగా చూశాం, 
ఇఫడు ఈగరందూ కలిపిన సంఘటన 
చూద్దాం, ఇదికూడా దానవ్యసనం అనే 
దుర్బల త్వానికీ ఉదాహరనో, యుద్దానికి 
ముందు శ్రీకృష్ణ నువచ్చి కగ్గుడికి జన్మ 
రహస్యం చెప్పి వళ్ళిక కంతివచ్చి పుత్ర 
రక్షణ అరి సుంది. కరుడు దర్యోభనుడి 
అటి ea 
మాట విడిచిపెట్టి అరువుడినితప్ప తక్కిన 
తం (౫ 
సఆ్వ్వురు పాండవుఅనీ ఇేజిక్కి నా కండ 
చంప నని మాట యిచ్చాడు. 


మరి దుర్యోధనుడికి (పథానళతు 
వుల పంచపాండవులే కదా! వీరిలో 
అర్జునుడికి (పతివీరుడుగా కర్ణుణ్ణి నమ్ము 
కము ఖీ కుడికి (పతివీరుడు గా తనని 
భావించు కన్నా, వ 
ఫీముణ్ణి చంపినాశాని అతడుసంతోషిం 
ఉం వాడు లేడా ద్రోణుడు $ 
చేసినట్టు ధర్మరాజుని (పాణాలతో పట్టీ 
ఇవ్వవన్బుగదా! అలాకాక హార... 
చంపనని మాట యిచ్చి తనకు వ్యక్తిగత 
జ్వేషం ఉందిగనుక ఒక్క అర్జునుల్ల 
మాతం చంపక విడిచి పెట్ట నవి మాట 
యిచ్చాడు, మరి యిందులో మిత్ర దో 
హాం వ్యక్తిగత జ్వేష మేకదా ఉన్నవని, 

కంతి! మౌటయిస్తూ తన వ్యక్తిగత 
'బ్వేషం బయట పడకుండా అర్జునుడికి 
(పతివీ'ుని గా తనని దర్మో ధనుడు ఎంచు 
కున్నా డని అందువల్ల పంచపాండను లన్ని 
(పనిద్దిపోవండా అర్జునుడో. తానో ఎవ 
రో ఒకరే ఉంటా గని చెప్పాడు. ఇం 
దులో_పం చేందియాల సంఖ్య మారదు 
గనుక ఈవిధంగ చెప్పబడింది, పంచ 
పాండవులలో ధర్మరాజు ఆంటే జీవుని 
యొక్క. వాగిం దియము (వాక్‌ తత్స్వ్యమ్యు 
ఫీముడు అంజ జీవునియొక్క 'ఘూణేం 
(ద్రియము (ముక్కు, నలుడు అంటీ 
జీవునియొక్కు._. పాయువు అనే యింది 
యము (ఆంగత క్వమ్యు, సవా టేవుడం కే 
తగగిం్యడియము. జేహాత త్లతగము, ఈ 


జాన్స్‌ యు సంస్కృతిక పమ వ; ళా 


యిం దియాలన్నీ ఇం దియసం ఫుటి గా ణీబ్లి 
స్తున్నాయి జీవితోపా శే ఉంటాయి. 
జీవుడు లేకపోతే యివి ఉండవు, ఇవీ 
ఉం జీవుడు లేకండా పోడు, అందు 
వల్ల ధర్మజు ఫీమ్కు నకల, సహబేవుల్ని 
ఏమా శోయనని కరుడు మాట యిచ్చా 
డంెటు అర్జునుడు హతో బలికి ఉంటా 
డని నూచీంచిన ట్లయింది, కాని కుంతి 
కన్నతల్లి అయిడాండి అట్టిన్పడే గంగ 
లో విడిచి పెట్టడం, పమార్నా స్త్రవిద్యా 
(పదర్శవవేళ లో పలుక ళ పోవడం వల్ల, 
అమి కలిగిన అసహ్య భావం వల్ల 
ఆమాట నోరార శెప్పలేక పోయాడు, 
అథే శ్రళ్ళష్ణుడి దద్దరయిలే పాందడవులవ 
విజయం తీప్పదని ఒ ప్టేచం కన్నాడు, 
మరి పాండవులలో అర్జునుడు ఆంకే 
ఇంగదునియొక్క_ పుగుడు, అంశే ఇంది 
యసంపుటిగా జీవించేలయణం. పంచేం 
(దియాలలో ఇతడు అకగ్నితే రం కలవా 
డవుతాడు, మరి ఇందుడు అగ్ని ఒక 
చేలా అంటే ఒకటి అని “ముఖాందిం[ద 
శ్వాగ్నిక్స్‌, అనే ఫురువ నూక్తాన్ని బట్టీ 
చెప్పవచ్చు, అందువల్ల పంేందియా 
అలో కన్ను పాదము అర్జునుడికి సంబం 
ధించినవి, అగ్ని ఇలనత శేషము గలది 
గనుకనే దానినుండి మనల్ని నడిపించే 
పాదం అతణ్ణి నడిపిన్తూ ఈంటుంది, 


ఇలాభ్లెెలిక ౦-గా నడవడమేకాదు, జీవి 
తం ఆశే జీవయా।తలో కూడా అగ్నియే 
“అకలి శామం-గా చేవాములయందు పని 
చేని వ్య క్లల్ని నిలుపుతోంది, ఈవిధం-గా 
పంచేం( దియాలలో ప్రధానమైన కన్ను, 


పాదం ఆకరి కామం తీర్చువ చే విష 
యంలో 'సృక్రమంగా ప్రవర్త రి ంచాలి, 
అంశే సరియైన 


సంపూర్ణమైన జూనం 
ఉండాలి, మనం పరమాత్మ యొక్క అంళ 
లం (నూర్యూని పుత్రుల అని తెలి 
ఎస్టేనీ అజ్ఞానం కలుగుతుంది, అది తెలి 
యకపో లే మిడిమిడి జానం అలాగే ఉం 
టుంది, ఆకలి కామాలు కలిగినపుడు 


గురవాంకారం ఒక దుశ్చేష్టను లే 
పీంచిఎపుడు ఈ పనిచే సే _స్టేమాత9ం తప్పే 
మిటీ అని చెప్పే మిడి మిడి జనమే 
కర్ణుడు, అంటే అతలికాముక డైన వానికి 
యావనంలో వ్యభిచారం వే స్టేమాతం 
తప్పేమిటి అని అనిపించట మే, జ్ఞానికి 
సంెకేశ మెన పాండురతా పమారుడు 
ధర్మాన్ని అనుసరించి జీవించటానికి సం 
శేతి మిన ధర్మ రాజుకి తమ్ముడూ అయిన 
అర్జునుడు _ అనే మైనబీవికి = శామం. 
దాంపత్య పద్దతిలో తీర్చుకోవాలి అనిపి 
స్తుంది, కాదు చ్యభిచారం చేసినా తీసు 
లేదు అని మిడి మిడి జూనం అతని అనాం 
శారాన్ని "రెచ్చగొడ్డుంది, ఇటే కర్గార్లు 
నుల విరోధం, ఇందులో ఏదో ఒకు 
నిలుస్తుంది, రెందూ శండమవు. థర్మబద్ల 
మైన దాంపత్య మో, ధగ్మవిరుద్ద మైన 
వ్యఖిచారమో _ ఏరో ఒకు. 
కరుడు ఆ కుంతీ కిచ్చిన మాటలోని పర 
మాం, 
థి 

భగవద [గ హం పొందిన వాడ 
యితే మిడిమిడి జనం ఎంత రె ద్చగొట్టి 
నా నిగహీంచి నిలుస్తాడు, అందుక 
శావలసీన నిపుణత ఆపరమాత్ము'డే "నేర్చు 
తొడు, ఇజీ శ్రీః (కృన్ణ సారథ్యంలో అర్థ 
నుడు కరు ఎదిరించి నిలువగలగ డో 
భగవదను[గవాం లేకపోతే దురవాంశా 
రం వల్ల దుశ్ళానన స్వభావం (తీవ్ర 
శాంత) పదిమందిలో వాడి వనెచ్యాన్ని 
బళట"]పడుతుంగి. శాల్మక మేణా అతని 
ఎముకలు పని చెయ్యక కీళ్ళ వ్యాధులు సం 
కమించ్చి జేహం| కుంగి కృశించి మరణి 
స్తాడు, ఇదీ కర్ణుడికి శల్య సారథ్యం గానూ 
రథచ్మక్రం భూమిలో కూరుపపోడం 
గానూ చెప్పడం జరీగింది, 


శల్యుడు మొదికి అన్న గారు, పాండ 
వులవ సొంత మేనమామ, కనుక పాండ 
వులవ యుద'సహో కం వెయ్యడం సమం 
జుసం శాని అలా జరుగలేదు, ఎందువల్ల 
నంెటీ బని ఆయిన రెండవ 'ప్రకృతియే 
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'రెండన భర్య అని చెఫ్పకన్నాం గడా! 
(పొండు౮ జా "రండవ భార్య ఆ స్థితిలో 
దేహంలోని శఅల్నళ కీ ఎముకల స్ట షి 

ఇది జీవని క ప 
రంలో సహాయం చేయాలి, కాని నేన్త 
న్యాయా? ఒక (చ్రక్కాఎఫ్పడు (పాణం 
పోతోందో తెలియని స్థితిలోహ డా కీళ్లు 
పట్టి వేయడం, శాళ్ళు చేతులు కదపలేనిస్థిన 
వస్తుంది, అంటు వూగ్వం అజానవీతీలలి 
-వీసీన (తాగు బోతుప కులూ, ముబేబోతు 
పనులూ జీవూ, నాటిఫలితం ఇష్పుడుణ్జూనం 
వచ్చినంకమొ[ తాన అనుభవింపక తిస్వూ 
తుందా, ఇచే కంతికొడుకయిన 8 గ్లడు 
అజ్లానంలో చేని నదుండ గాలవ ఫలితం గా 
శల్య సారథ్యం కదరడం-గా చెప్పబడింది, 


అంతేగాక ఈశ ల్యు శి ణు తో 
ve ( 
భనుడు మొర్చమధ్యంలో మద్య ళాలలు 
'మొదలైభవి ఆకర్షణీయంగా. ఏర్పాటు 
చేని వళపరచుక న్నాడు, అతడుకూ డా 
మత్తులో మోట యిచ్చాడు, ఆ తరువాత 
ధర్మరాజుకి కూడా సహాయం చేస్తా నని 
నూట యిచ్చాడు, ఇక్కడ ఇన్‌ నివ్య క్తి 
త్యం "చబ్బతినడం కనిపిస్తుంది, దానికి 
తోడు దుర్యోధనుడు క్షత్రియుడైన 
శల్యుడి సూతుడు గా “పీకుబడ కరుడికి 
[న ఉ ౫ 
సారథిగా ఉండ మరి నియమించాడు, 
క్షుతియుడు రథిగా సూతుడు సారథిగా 
ఉండడం థర్మం, కు త్రియుడు రథం 
నడిపించేవాడు నూతుడు రథం నడి 'పీ 
చాడు కాని యిపుడు తొరుమారయింది, 
నూతుడే రథి (కర్ణుడు, శ త్రియుడు 
సారథి (శల్యుడు అ మయ్యారు, ఈ మార్చు 
మిడిమిణి జ్లాన౦ం, శల్యశ క్షీ అహంశా 
య అంటీ 
రంతో "మొదటశరీ రాన్ని స్వేచ్చావిహారా 
నికి ఉపయోగి స్టే. తరువాతిశాలంలో 
ఎముకలు చెప్పినట్లు ఊఉవాం వినవలనీ 
వస్తుంది శాని తన ఇష్టానుసారం గా పని 
చేయదు, ఇజే స త్మా_ ర్యా చరణక 
"దేహాన్ని వినియోగించని వారికి (పకృతి 
విధించే శిక్ష, 
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పకృతి ఈవిధం గా దండన విధి 
స్తుంది, ఆ దండనచేత అతని ళరీరం శిథిల 
మై నానాటికి (తంగిపోతుంది, ఇదే కర్టడి 
రథచ్మకం భూమిలో (క్రంగిపోవడం! 
రథం అంశ జేవాం, భూమి అం కీ 
కాడా జేనామే కనుక రథం భూమి 
లోనికి కూరుకొని పోవడం అం వ్యాధి 
వేత జేహాం లోనికి శీణించిపోవడం, ఈ 
విధంగా జీవుడు పూర్వ (ప్రకృతిలో అజ్ఞా 
నంతో వేసిన పనులకి రెండవ! పకృతిలో 
ఎముక లే బుది చెబుతున్నాయి, ఇదేవంతి 
కొదుకైస కర్ణుడు అజానరగా (ప్రవర్తిం 
చడం వ వలన 'మూద అన్నగారైన శల్యుని 
సారథ్యంలో చ బ్బ తిన్న ట్టు గాను 
అప్పుడ వ్యాధి'చేత జేనాం తీణీంచి పోవ 
డమే రథచకం కూరుకొని పోవడం 
"గానూ చెప్పబడింది, ఈవిధంగా శ్రశ్ళతి 
దండన  విధించినపుడు పరమాత్ముడు 
కూడా అతని చేవాం పతనమవడమే 
సమంజసమని నిర్ణయిస్తాడు, ఇజే శీళ్ళ 
ముడు శి రథచ కం ఎత్తుకుంటూ 
ఉండగా కొట్టడం భరస అని నిర్ష 
యం చడం, రథ చక్రం ఎన్తుకొనడం 
అంెకే ేవాం నిలబడని నితిలల జీవించా 
అని ఆశ "పెట్టుకోవడం, సీడి “నెర జేర 
జీవుడు చేవాం విడిచి పెట్టడమే సృష్టి 
ల భళవన్ని గ్గ లంగా జరుగు 
తోంది. ఇచే శీకృన్లుడు క కర్ణి కొట్టడం 
తస్పుగాదని ధర్మమే అనో "నిర్లయుంచి 
అర్జునుడితో చెప్పినట్లు గా కథలో చెప్పి 
నట్టుగా కథ చెప్పబడింది, 
"పరమాత్మ జీవులు ఊఉ ర్రమడేహములం 
దుండట శే ఇష్టప డునుగానీ శిథిలళరీరము 


లందుంటక అంగికరింపడు. వీలయన-గా 
అట్టి శరీరము వలన ఆజందము అభింపదు, 
మరి అత్మ ఆనంద భ్యయాపంక దా! 
అందువల్ల చే (పాణాపాయ స్టితిలో నెనా 
భగవంతుడు జీవులకు ఆ త్మ జ్‌ నం 
పసాదిస్తాడు అ జానమే అర్జు 
నుడు, అట్టి ఆత్మజ్ఞానం వో 'జేవోన్ని 
విడువచానికి వీదపడడమే అరునుడి 
చేతిలో కర్ణుడు మరణించడం, ఒకవేళ 


నస యూంలో శ న 


రాళ్ళపల్లి రచనా రామణీయవత 
లి. ధా 


= శ్రీ కరెవరప్రు వేంకటరామయ్య, ఎం, వీ" 


ట్ల 

ఆధునిశాం[ధ సాహిత్య చరిత్రలో 
తవు కంటూ జఒశసొనం ఏర్పరచుకొన్న 
కొద్దిమంది రచయితలతో “ఒకడు రాళ్ల 
పల్లి,’ విమర్శకండి గా సహృదయ 
డుగా, ఉ తేమ వాగ్మి గా సంగీత వే తగా 

pr ~~ 

ఆంధ్ర కన్నడ సాహిత్య వీధులలో “జగ 


మెిటి(గిన (బాహ్మణు( డాయన, ఆస 
దృశ మైన పాండిక్యము, పాండిళ్యము 
నకు వన్నె వెట్టు కవిత, కవిత కందమగు 


చక్కని విమర్శన వెపుణ్సి విమర్శకు తుల 
"లేని చెల కల్పించు సరసత్కీ అన్నింటిని 
మించిన గానక శామాధుర్యము, రాళ్లపల్లి 
మూలభనములం. ఆయన తీమిళరంగమును 





(ప్రాణా పాయన్టీరిలో కూడా మీ ణించిన 
జేహాన్ని విడవ డానికి సిద్ధ పడకపో లే 
పరమౌత్మ పూర్వం తానుటేవిన తప్పు 
లన్నీ ఏకరువు పెట్టి ఈవిధం శా దుర్విని 
యోగ మైన దేహం వదలిపెట్టడ మేధర్భం 
అని నిరయిసాతం. ఈవిధంగా జీవాత్మ 
s3 నాటో 

పరమొత్మి జ్ఞునంతో జేహాన్ని విడిచిపెట్ట 
డమే క స్టార్థునులఅవఅన కట్టని Me 
నిరూపింప బడింది, 

ఈవిధంగా స్వచ్చమైన చళ్ళతికి 
పరమాత్మవ ఫుట్టినవా _డెనప్పటికి జీవుడు 
అజ్ఞానం చేత్‌ 'బీవా భావం పొంది, సత్యం, 
ఆీలం అన్యాయం అయిన పనులకు 
జ్రీహాన్ని వినియోగించడం వల్ల కీళ్ళ 
వ్యాధులు మున్నగుసవి సంక్రమించి 
జీవాం శిథిఅ మై చివరవ ఆక్టజ్ఞానం కథిగి 
పరమాత్మ సంకల్నము చేత జేసోన్ని విడిచి 
"పెట్టడమే కట్లడికథ, నునళరీరం అయీ 
కరు మే తంలోటాడ మిడిమిడి జూన మైన 
కరుడు నశించి పరివూర జూన మెనఅరును డే 

ణ షా 6 జ 

పరమాత్మ సారథ్యంలో విజయంసఫౌాందా 
అని మహాభారత కథానాయకడెన శ్రీ) 
కన పరమాత్మను ధ్యానిద్దాం, 


ETD ER NDE ER DOIN GR DOO ER DE DOGE ట్లు EIT టా 


నై చేసికొనిరి, కన్నడ కన్తూరిని అందు 
కొనిరి, (పాక్ళత పాయపమును సొప 
డీరి, సంగిత సముద్య్శమును. దరియం౫ 
నీదిరి 

రాళ్ళపన్లి సారన్నత కృషిని త్రిధా విభ 
జింప వచ్చును, అవి 1, పద్య శావ్య 
ములు, 2 వచన రచనలు, శీ. ఫీరికలు, 
వీనిలో, పద్యకృతులలో (రాళ్ల పల్లి వారి 
స్వతంత్ర శృతులు, సంస్కృతే (పొక్ళత 
శాశ్యములకు అనువాడములు కలవు 
వచన రచనలలో ముఖ్యమా గా ఆయన 
విమగ్శ గ9౦థముఅను పరిగణింపవచ్చునుః 


రాళ్ల పల్లి వారి కవితావతార [పథమ 
తీర్ధము “తారా జేవి స్వతం।ర్రకృతి, వారి 
పదు నెనిమిదవ యేట రచించినారు, 
175 గద్యపద్యాలలో వీశాశ్వాసం గా 
(వాయయిడిన అభ శాక్య మిది, దీనికి 
మూలం చిలకమ ర్వి “రాజూస్తాన క థావళి,” 
అవ్మక పర్నాకమ నీలి మేవాడు కాజ 
కమారుఃడు నెన వారనింగు చంద నాఖ్య 
వంళ సంభవుండేన భ|దనించకు మా el 
యగు తాౌరి ను వివాహమాడుట ఇందలి 
ఇతిన్భ తృం, వీర శ్రంగార రస సమ్యు 
కృమ్మేళనమాన నరసాగిన ఇక్క ని 
చిక్కని రచన, శాళ్లీపల్లి వారి వర్ణనా 
కొళలానికి *తారి వర్లన చక్కని ఉదా 
హరణ, 


“హిమబిందు సంజ క్ష కమలంబునుంబో శం 

జిం చెమ్మటని మోము బినుగువార 

నల్ల నల్లన వీచు చల్లని లేగాలి 

శెటీవరుల్‌ బెదరుచు నీటుగుల్కు... 

నుండీయు లేని యట్లుండీ ముద్దుల (గుల్బు_ 

చిజు నవ్వులన్‌. మోవి చీవురులెత్త 

మొంగీలులో గ్రొమ్మించుం బోలి మౌనిన 
చీర 

బంగారు నె మ్మేను రంగుమోర( 


పచ్లివాం డవ దగిన యాభరణ ములను 
దన తనూశాంతి (గొ త్తరంగును ఘటింప6 
దను "సహీతే భైర్భ అమ్మీరగూ యన6గనప్పూ 
డచ్చలువ వీరి జేర వచ్చినిల చె 

శార పై పడుచుగా రాజకమౌరునికి 
కి నువిందొనర్చి నప్పటి దీవర్ణన, ని సర్గ 
భావనతో ఒప్పుచు కథానాయిక 
మూ ర్హిని పాఠకలక 'ప్రత్యతుమః చేయు 
చున్నది, సృణ మనోజము, “తారా 
"బేవి" శావ్యము రాళ్లపల్లి వారి కథాకథన 
కౌళలానిక్కి తెలుయ పలాక బడు అ 
(పయోగ ఎిస్పణ్యానికి మణీదర్చణం౫ా 
చెప్పవచ్చు నని డా! తంగిరాల చెం 
కట సుచ్చారాన్స గారి ఆభిభాషణము, 
శాకినాడ నుండి పెలవడు*సర స్వ త్రో 
ఆస్తే మాసపత్రికలో 1911 లో ఈశా 
వ్యము (పకటితేము, 


శర్మగారి రెండవ శావ్యం “మిరా 
బాయి దీని రచనా శాఆం 1912. జన 
శుతిలో నున్న మిరాచాయి కథను 
గంహించి విహెదాంత శావ్యంగా తీర్చి 
గిద్దారు శర్మగారు, ఇదీ అభఘుశావ్య మే, 
మూలక థలో ఒండురెండు మౌర్చులు 
(ప వేళ పెట్టారు శర్భ గారు, మీరాబాయి 
పేరును మిరాబాయిగ మారుట గమ 
నింప దగినది, *నుధురభ క్తి 
దాయము పూర్తిగా పరిత్యజించం బడి 
నడి? ఈ చిన్నకథలో మి రా చాయి 
ఆమె భర్థ, అతని మంతి, ఢిల్లీ పాదుషా 
నలుగురే పాత్రలు ళా చారిత్రక ఇతి 
నర్తన, తద్విన్యా సము, న న్య లె 
నూచకములినాా నలక్షణమైన భావ, 
ఛందస్సు, కవి సమయాలు ఆ న్నిటా 
సంప్రదాయ మాగ్థాశ్నే శర్మగారు అను 
సరించారు, ఇలా చారు పాత కొత్తల 
మేలు కఅయికను సాధించిన చ్వారె నారు 
అని అంటారు డా॥ చెన్నా (పగడ తిరు 
న రాన్రగారు, శర్భగారి వర్ణనా రామ 

యకతకు [పఖథాత వరనము చకకని 
విత ము, ల ల a 


సంప 


'తెలికు మా త్రై ఫుం జీర వదలి ఇయంఠ 6 
బనీడి 'సరిగత చెంగావి శలంవ గట్టి 
పద్భురాగం పు జేర్చుక్క ఫాల సీమ 
నపుడు నిలిపి చెలంగొందు న| భలక్షీ శి” 


మధుర భౌవనా వినీత మెన ఈశ న 
రాళ్ల పల్లి వారి మంజులరచనా రీతికి మణీ 
దర్పణము, 


శర గారి స్వతంత్ర రచనలలో (పథ 
మంగా పేర్కొనదగినది పేరెన్నిక 
గన్నది “పెనుగొండ కోటపాట.” రాళ్ళ 
వల్లీ వారిని కవిగా నుపతీస్టీ తుని జేయు 
టక ఈ ఒక్కా "గేయం చాలును, అంతటీ 
వన్నె, వావీ గఅ దీ గేయం, 
యోద్యమంణో భాగంగా (పభవించిన 
ఆంధరాఫోద్న్వమమునకు సంబంధించిన 
దీ IR an జి న భూ i ళో 
స్వన్తాదపీ గరీయసీ అనికచా మన 
(పా-చీననూ క్తి, గత వైభ వాన్ని గుర్తు వేసీ 
తీన్మూలం గా ఉత్సాహం కలిగించ 
యత్నించడం ఈగేయం అమీణం, 
“దనిన నాళుల తెనుంగు కత్తులు 
సాన నెట్టిన బండ _ యీ 
"పనుగొండ కొంద” 

ఆంటూ వూరుంల అవక పర్నాక మో 
ీతతను గుర్తు చేస్తారు శర్మ గారు, 


జాతీ 


“6ంథముఅ6 'ఎహరించు శ తల 
రక్త ధారలు (శాం We పగ 
ఆంధ కన్నడ ఆ *జ్యలత్మ్ముల 
అథితి నీఆఫపుదండి (యూపెను 
అని పురాసంస్కృృతీ వైభవాన్ని 
ఒక్కసారి కనులను కేలా చూ వి 
త న్యూలం-గా (ప్రజలను ఉద్య మోన్యుఖు 
అమ శేయడం కన్చి స్తుంది, 
“తిరుమశేందుని కీ ర్తి తేనెలు 
బిరసీ దించిన శాఫుకవనఫు 
నిరుపమ (చామర సంబులు 
చింది తొల౯కదు వండి (యీ"పెన్సు 
నిద్రాణ స్థితిలోనున్న జాతిని జాగ 
తం చేయటానికి జెలువడిన “రాస్ట్రద్యము 


కవితలో ఈ గేయమునకు నిరుపమస్తానం 
కల దనుట సహృదయ లెటీ(నచే, 
శర్మగారి సంత 0 త్ర కతు లలో 
పీర్కొ-నదగిన ఇంకొక కతి “ శీనుహీ 
శూర రాజ్యా భ్యుదయాదర్శ ? ఆను సం 
స్కృత్‌ చంపూకృతి ఇందలి ఇతిళ్ళృత్తం 
మేలూరు మహారాజులన సంబంధించినది, 
మైసూరు రాజ్న్వు పాలపలు 
గా కేంద 


శీ చామ 
నాల్మడి శృళ్ణ రా కేందుల 
పరిపాలనా కాలంలో సాధం-దిన (పగతి, 
అభ్యుద యమా శా పే తి వృర్త్‌ము 
మెసూరు పాలకుడు (శ్రీశాల్మడి కన్న 
రాజ ఒడయర్‌ నిండు నళలోే జరిపిన 
కవితా పరీక్ష పోటీలో శర్మగారి కృతికి 
ప్రథమ బహుమతి లభించినది, ఈళా 
వ్యంలో మెనూరు రాజ్యా భ్యు భయం 
వర్షీతి మైనా ము త్రేంమోద బది ఆ ఆభ్యు 





రచయితలకు 

రచనలు ఎంత సంగ హము 
గానున్న అంత శ్లీఘ (వచురణకు 
వీలగును, అతిదీర్ధ ములగుటవలన 
(వముఖుల రచనలు కొన్ని 
మిక్కిలి ఆల? న్ట్‌ముగా (ప్రచురింప 
వలసీ వచ్చుచున్నది, మా వ త్రిక 
వరిమితిని దృష్టిలో ఉంచుకొని 
మాతో నహాకరించుచు యఖి+ 
(వకారము వతికృవై అభిమా 
నము చూవగోరిక, 

(గ్రంథ విమ ర్భాత్మక రచనలకు 
(వ త్యేక (ప్రాముఖ్యమని గమ 
నింవ గోరిక, 

1-11-79 నంచిక వొర్టిక 
సంచిక గా (వచురింపబడును, 

_. సంపాదవడు, 





వయానికి శారణ్యయమెన ఆధునిక వైజ్ఞానిక 
సంస్కృతి విజయ గాథ అని ఇప్పవ చ్చు 
వస్తువు కెల్సి రస భాచాలంకారాలు, 
కాలోచిత మెన సండేశాలతో సర్వాంగ 
నుందరంగా ఉన్న ఈసం౦ స్కృ త 
చంపూ కావ్యాన్ని కృ తిర త్నంగా 
తయారుచేనీ శీ శర్మగారు బహుమతికి 
అరం వేళా. రని శ్రీ హెచ్‌, ఎస్‌, 
వరదటేశిశాచార్‌ గారి ఆ మూ ల్యాఖి 
(పొయము, అం తేశాదు శర్మగారి సం 
స్కృత భామప్మావెదుస్యానిక్క ఆభాషపపె 
వారికి “ల (దభుతక ప్రబల నిదర్శన 
మిళ్ళతి. 


కాగా శర్మగారి అనువాద పద్యశృృతు 
అలో శిర ళ్ళేఖరము “శాలి వావానగాథా 
స్పప్పళతీ సారము” సాహితీ రనీవపలవ 
“గాథాసప్తశతి యొక జీవ్యనవంతి, ఇది 
(పాకృత సంకలన (గంథము, {Anth- 
ology) దీనిని గూ ర్చినవా (డు 
హాలుడు” Hala, The Seven- 
teenth Satavahana King 
(AD 20-24) 1s famous im 
lterature asthe compri- 
ller of 9212921 (62012526) 
acollection of 700 erolic 
gathas in the Arya metre 
mn Maharashtri  prakrit. 
In its present from the 
worte contains linguistic 
features of the second or 
third century A D. or 
even later’ అని ఆచార్య సీలకంర 
శాస్త్రిగారి అభిప్రాయమూ, గాథయను 
నది పాక్ళక చృందస్సు, ఒక ప ద్య 
"భేదము, ఏ గాథ శాగాధ సయం సం 
పూర్ణము, ర'సనిర్భరము, ధ్వని 'పపూ 
రము, గాథాస స్తశతికి జే మ భూ పా 
లుడ్కు కఠలబాల చేవుడుు, గంగాధర 
భట్టు అనువారు వ్యాఖ్యా నములు రచిం 
చీరి, 


"జీవము భూపాలుడు (1402.1 $20) 
రెడ్డి పభున్రు, కవిరాజు, రాజ కని, 
ఈతడు “సపృళతి? యందు మసోవార 
ముగు నూరు గాథల చేరి స్ప శతీ సార 
మను టీక రచించెను, ఆతని ఆస్టానకవి 
కవితాసనాభుండు “నూనూగు మీసాల 
నూ త్న యావముని శాలివాహన సప 
శతిని ఆంగధీకరించెను, అందు మూడు 
పద్యములు మాత్రమే ఉపలబములు, 
ఇకా గా ఆధునికులలో కొందరు స ప్తళతి 
భం కర తను న్‌ ఫూనుకొనిరి, శఘట్టి 
అమ్మీనరనీంవాం, ఈది గుమరి సీశా 
రామస్వామి మున్నగువారు, కా గా 
రాళ్ళపల్లి వారు శాలీవావాన స్తళతిని 
సంపూర్ణ్మముగ నాం,ధ్రీకరించిరి, "విందట 
1981 లే కేవలము 805 గాథ అను 
మాత్రమే తెనిగించి (పకటించిరి, తదు 
పరి 1064 లో మొత్తం 795 గాథలను 
ఆం(ధీకరించికి, దీనిని ఆంధ సారస్వత 
పరిషత్తు వారు చకటించిరి, గాథల 
ఎన్నికలో శర్మ గారు జర్మను పండితు6 
డగు వీబరు పండితుని (పతిని అనుసరిం 
చీరి, 

తన కూర్పును ఆతడు నాలుగు భాగ 
ములుగ విధడించెను, 1) గంగాధరుని 
టీక (పశారము శాంబోలు ౧098 గాథలు 
“అ సామాన్య భాగము, 2ఏఇతర 
వ్యాఖ్యాతల మూలమందు (ప్ర ల్యేశము 
గాం గల గాథలు 116, ఈ తెలుంగు 
"బేళమునందలి మూలపారము నందలివి 
151, శ్ర మెవాని వంటి అల ౦శార 
(గంథములనుండి కిక్‌ ఇట్టు ముత్తా 
గాథా సవ్వాస్రము సరిగా ఆతడు కూర్చి 
చాడు, ళర్శగారును ఇసు తవు అను 
వాదమును నాలుగు భాగములు సరి, 
చమత్కారము, శ్లేష ప్రధానముగ నుండీ 
అనువదిం ప వీలుకానివి, భొవము స్పష్ట 
ముగా తెలియనివి, సౌమనస్య మ ర్యా 
దను మోటినవి కవిళావిశే వము లేనివి 
మైన గాథలను శగ్భ గారు ఆం ్రీకరింపక 
విడిచిరి, 


శక 


సమాంత 
“మూలనును గనించివ కవులు కవ 
యి తుల, అందరి రచన సంప్రదాయ 
మును ఒక ళీ, శళ్దైారముల 'సంయమము, 
భావముల అర్జవనో అడ్డులేని సహా జ 
ధారయు, శేలింగించు నపుడు, “పె అసా 
ధారణ గుణములన లోపము రానీయక్క, 
"తెలుంగు పలుకుబడి చెడనీ యక్క, రచింప 
వలె ననియే నాపేరాసు నాపరాయ 
ణము, అందుకై ఏకవృల్త నియమమును 
వదలి తెలుంగు జాతికి సవాజ్యెన (ప్రియ 
మెన అటపెలంది, తేటగీతి కందము 
అంచే నాక్ళషి. యథాను కూలఅముగ 
సాగించితినిి అని శర్మ “గారి. వక్కా 
ణము, శర్మ గారి అనువాదము పరిశీలించిన 
అది అనువాదము వలె తోచక స్వతంత్ర 
కృతివలె భాసించును. ముద్దుగొలు ఫు 
అతలతియలతి తేలంగుపదములతో కావాళ 
సంధించీప విభముగ నుండును, వీరి అను 
వాదము, 


“కస్సవా నహో ఇ రోసో 
దట్టూణ పితిష సవంణం అహారం 
సభమర పడమగ్జా ఇణి 
వారి అవామే సవాసు ఏస్లాం” 
అను 'పాక్ళత మూల గాథక కవీ 
సార్యభేము(డు శనాభుని ఆంధ్రీకరణ 
మిది, 
“వారణ సేయ దావగొన 
వా నవ వారిజమందుందేంటి (కొ 
వ్యా రుచునుంట సీ పెజంలగ 
వొ (ప్రియ వాతెజటగంటి. గంటి కె 
వ్వారికిం "ంపురాచె తగ 
వామగచారల దూట నీవిభుం 
డాగని నీనిజం బెలు6గు 
నంతవ నంతథవ నోరు చచ్చెలీ!? 
చుగాథ శే రాళ్ళపల్లి వారి అనువాశి 
మిది, 
ఎవని కలుక గలుగదే (పియొరాలి కె 
మోవి కాటు గన్న శి ముగుద! శతేంట్లు 
మూయ యున్న తమ్మి మూరుకొంటివి, వ( 
దన్నవినవు;వైంపవమ్మ యిపుడు! (856 


స్రీ సాం న్కృృతిక వః విక 


న 


ఉపపతి గావించిన మోవి కాటు 
గృవాపతి గమనించి కోపించునేమో 
యను వెలితో ఒక సఖి వచ్చు ఆ మె 
పతిని గమనించియు గమనించని తీరుగా 
పలికిన మాట లివి, “ఓచెలీ! తు మ్మ ద 
దాగియున్న పువ్వును వాసన చూవావు, 
అది కుట్టింది, ఆగాటుచూ న్నే ఏమగాడు 
మొతం ఊరువంటాడు " గృవా పతి 
ఆపలుకలు విన్నాడు, వెలి రమీంపయడి 
నది, ఇక ఆంధ్రీక రణంలో “తిగవా మగ 
వారల దూజ* నీవిభుండారనీ నీ నిజం 
బెబుగునంతక నోరు? మనుట శ్రీ)నా 
థుని స్వతంత్ర కల్చనము, దీనిచే మూలా 
ర్థ్థ్రముశు న్పష్ట్రపఅచినాడు. ళర్మ గారి 
అనువాదము యథా మూలము, (శ్రీనాథ 
కవిత [పౌఢమె గంధ గజేరద గమ 
నమువలె నుండగా శ ర గారియను 
వాదము చల్లగా వీచు పెరగాలికి వరి 
కన్నెల వలపు నృత్యములా నున్నది, ఇం 
కొక్క ఉదావారణ చూడుడు. 
“ఊం లేండు మగ(డు; కాయ సీ(కటి_ 
(గమ్మి 
నట్టి పాడు శేయి, భట్టి యిల్లు 
దొంగ లెవ్యరెన దోతురు సుమ్ము! ని 
(దింపవలదు (పక్క_యింటి వాడ! 9 
1268) 
చిన్న చిన్న తేలుగు సదములతో సరళ 
సుందరముగా సాగిన ఈ రచన "నేర్పరి 
మైన శిల్పి సన్నపోగారు తనమును 
వ్‌ తెచ్చును, కృష్ణ ళా శీ గారు 
ఇప్పు “పదముల రంగు రుచి? ్రీశర్మ 
గారికి భాగా తెలియును, అందువలన సే 
శర్మగారి ఆం ధ్రీకరణము (ప్రచుర (ప్రవార 
'శ్రళస్తులను పొందినది, ఆం|ధుల ఆదర 
ఇక బహుధా పాత్రీమయినది, అందుకే 


ఈ గాధా సస్తశతీ సారమును ఆంధ్రీ 
కరించుట వారియొక్క రసజ తనను, 
య 

మన భాషకను గురుత్వ మాపాదించు 
శార్య మని శ కట్టమంచి రామలింగా 
"రెడ్డిగారి కతపతంము, 

యి 

సుందర పాండ్య విరచిత “ఆర్య” 
నీత్యుపదేశములవ కాణాచి వీయేండ్ల 

న జ ల్లి 
నాటి ఉత్తమ సుభాషిత (గ౦థ ము, 
రచనా సౌందర్యమునకు, భావ గాంఫీర్య 
మునకు పలుపబడి తీరు తెన్ను లక "పెటని 
ట్‌ 

కోట ఆర్య, అందలి సౌందర్భమునకు 
ఆకర్షి తుల, గుణ గవాణ పతృపాతులగు 
శర్భ గారు దానిని తెలుగులో మృదు మధు 
రం-గా అనువదించినారు, చూడుడు. 


“రజనీ కరః ఖలు క్లీగో 
రజనీ కరాచ్చందనో మహిశీత్ర, 
రజనీ కర చందనా భ్యాం 
సజ్జన వచ నాని శీతాని? 

దీనికి రాళ్ళపల్లి వారు చేసిన యను 
వాద మిది, 
చందమామ చలువ, చందనపంకంబు 
“చందమామ కం పి చాల చలవ 
చందమొమకం పి చందన పంకంబు 
కంప మంచిమాట కరము చలువి 


మూలమునందలి *“రజనీకరః అనునది 
"తెలుగులో “చందమామ మైనది “మహో 
శీత ను “బాల-చలువి అనుట తేట 
తెలుప దనము, ఈ సందర్భములోని దే 


ఇంకొక పద్యము, 


“నిండు జాబిల్లి గాని, పన్నీరుగాని 

చంద నముగాని, శీతలచ్చ్భాయగాని 

తియ్యగా నాడుమాట రీతిని జగాన 

మదికి నింపులు గావుగా మొనవునకి 
(ఆర్య ప, 12) 
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ఈర చనారీతిలో జేనున్నను తలపించు 
చున్నారు, అనువాద మెనను ఒక్క 
వ్యర్థ పదము లేవండా నగిషీ చెక్కి 
m 
సంస్కృ తాను వాదములో పేర్కొన 
దగినది వేదాంత చేశికని “అఫీతిస్టవి 
ఆంధ్రీకరణము. జేదాంఠతచేశిక అను పే 
న జీంకటనాథుండీ స్తుతిక రృ 
భగవ దామౌనుజుల విశిస్టాద్వెత సంప 
దాయ సీదాంతమునక మూల 'సంభము 
థి or) 
వంటివాడు, శ్రీరంగ చనాథు నుద్దేశించి 
సాగిన ఈరచనను గడచిన అష్ట్యగవా 
కూటమి సందర్భమున రాళ్ళపల్లి వారు 
తెనిగించి యకటించినారు. (భారతి, 
జిెపెం.’602) 
లు 
కరుణా శీతల మె కమాలసదుర 
స్కు_ంబె, జగద్ధ్వాంతఘు 
స్మర్యమె యార్తుల యొక్క యెక్క 
నక్కా ర 
తాదీక వాటీం చి, వా 
విరిగా వారిధి పాపనా వెలయు కా 
వేరీ మహాసెక తాం 
తర సంవిన్నిధి నిచ్చ మేల్కా_ చెడు గా 
తన్‌ నామనః పేటికన్‌' 
శర్మగారు కాళిదాస “'రఘునంశాన్ని? 
కొంత ఆం (ధ్రీకరించినట్లు తెలియు 
చున్నది, దాని వివరాలు నాకు అలభ్య 
జండు రెండు ప ద్య ములు 
మొత మే నాకు లభించినవి. ఒకటి గమ 
నింపుడు, 
“అట్టి సంతతి లేని నన్నెట్టు గనుచు 
లు ఉు 
వంత జెందవు మానివర్య 2 చొప్రుమ 
'వ్రీతిమెం దాన నీర్యోనీ పంప(దుదవ 
గొడ్డువారిన యామ కజమువోే లె 
దీనిని కట్టమంచివారు ఊదావారించిరి, 
((తిలిజ్డః 0, సం. 6, జూన్‌, 1014. 


ములు, 


కాగా శర్మగారి (శ్రీ సంపూర్ణ రచన 
లలో బాలకళతకము” “వీర్మొ_నదగినడి. 
ఇది సంస్కృత శతకము, ఆరున్లోకము 
అను మొత మే రచించి శర్ము-గారు ఎందు 
వలననో దీనిని వదలి _వెచిరి, ఆ ఆరుళ్లోక 
ములను సంపాదించి శ్రీ కంటిమద్ది శేష 
శర్భ-గారు “భారతిలో తమస్వీయఆం[ ధా 
నునాదముతో (ప్రకటిం చి నారు, (డిసెం, 
౯72) అందలి (ప్రథముశ్లోక మిది, 


“(పాత స్పంత్యజ మందిరం, (శయ 
ధనోన్మ త్తా, నవజ్ఞాళతం, 

శోషయ తనుం 
సేవాసుహీ, మౌళుదం 

ఉ ద్చాహృుద్వయ ముచ్చ ఎపైరుపవాసన్‌ 
లంచాొలక'ః “కేవలం 

సాయం త్వా మళ్ళి గచ్చితు 'పియళమౌా 
కమా వలంబీ భుకఖి 


మౌనేనాపి సహాసర్ధు 


అత్యంత మనోజ మయ భొావనాసావమా 
ర్యముతో వృాదయ రంజకముగా సాగిన 
ఈ రచన ఆ౫ శ్లోకములతో నే ఆగిపోవుట 
ఆం] భధ పారక లోకం దురదృష్టముం 
రాళ్లపల్లిచారి కవిత సుందరము సుర 
ఖిళము, అయి తే ఆయన ఆంధ్రసాహిత్య 
మలో కవిగా సంపాదించు కన్న య్‌ 
స్సు 'న్యల్పము, ఉత్తమ విమర్శక(డు 
“గానే సహిత పపంచమునక సుపరిచి 
తుడు, డానికి కారణం ఆయన వెమర్శిక 
9 జ్‌ 
దృక్పథమే, గాంఫీర్యము, స్థీఠప్రజ్ఞత్వ 
మ్కు యథార్థ దర్శన యోగ్యత, సిసలైన 
గుణగవాణ పారీణత విమర్శకుడు గా 
ఆయన అతణాలు, ఈ దృష్టితోనే తన 
సృజనాత్మక వ్యాపారమును ముఖ్యముగా 
కవితను ఆళ్ళ సావీ, కముగ అవలోకించు 
కొని తన (పవృ తికి రండవమార మే 
వావ్‌ ౧ 
(శోప్టమయిన దని నిరయించుకొని ఏత 
(౧) ళా 
డాయన, 


సుదూరగామి అయినాల€ 


రాళ్ళపల్లి చారి రచనలలో ద్వితీయ 
భాగము వచన రచనలు, వీని సీ విమర్శ 


(గంథములుగ కండ 'చప్పుకిొనవచ్చును, 
అవి మచ్చటగమూడు, 1 వేమన, 2, సార 
'స్వతాలోక ము, లిం 
ములు, 


నాటకోప న్యాస 


(పాచీన కవి చరిత్రలను పరిశీలించి 
నచో భరత, భామపహు వామన ఆనంద 
వరన, కంతిశావ్యాలం శారిక లు) ఖాళి 
దాస్క భవభూతి, భట్టబాణ, బిల్ల కాడి 
కవులు (క్రమముగా విమర్శ సృజన అను 
వ్యాపారములందు పరిఇాత నదులని చెరి 
యగలము, అనగా ఈవిముర, సృజన 
అనునవి జేనికది స్వతంత్రముగా మమగ ద 
సాొధింపగలవని, వానిమఫ్య చెరుభ్య 
"మేమియు లే దని స్పష్టము, ;ఆసలప్రప్ల 
యగువాడు చేయుపని తుమ్మెద కోను 
మమునుండి నుధువును నేక రించునట్లు 
'వకృతినుండి భావసామగి చేక్షరించుట,. 
(The process of synthesis 
is the business of the 
creator) విశ్లేషించి దాని పరమార 
మును విశదీకరించువాడు విమర్శకడు, 


(The Process of analysis 
is the business of the 
critic) ఒకొ_ క్కు. వ్యా పారమునందు 
అభషసవళమున _ పరిణత (పబ్లా! బెన 
,. రెండవ దానియందు wa 
సాధించుట సాధారణముగ సాధ్యము 
శాని పని, అయినను అట్టివారు లేకపో 
శేదు, వారి సంఖ్య వేళ్ళమిద "లెక్కించు 
టవ మాత్రమే యుండుట విశేషము, 
సంస్కృతమున దండి, రాజశేఖర, ఆఫీ 
నవగు ప్త పండిత రాయాదులు ఇంగుకు 
లమ్యభూ తులు, ఆంస్గ సాహిత్యములో 
“ES Oliver Goldsmith), 
(Shelly, P,B), వెల్స్‌ 


(Wells, HG) 31 (Verne, 
Jules), దాడ్డ్‌ సన్‌ (కవిగా ఈక నిపేరు 


సరీ 
య 


Lewies carroll) అట్టివారు, తెలుం 
గులో పాచీనుల్లో *శేశన్క రామరాజ 


ననూలోచన 


భూషణుడు అధునివలలో కట్టమంచి, 
విళ్వునాధ, రాళ్లపల్లి చేరెన్నిక గన్న 


చారు, 


నిమర్శవం డనగా శావ్యగతే శబ్ద 
జాలమును భాపయొక్క శర, సంప 
దాయ ములను బట్టియు రచయితీ యొక్క 
శిల్పమును బట్టియు. చతుర్మసముగా ఆ 
(గ ంథము యొక్క. పరమౌర్థమును. విశద 
ముగా వివరించు ఒకానొక ఆదర్శ'పార 


కుడు. “The quanfications 
of a good critic are three, 
he must bean adept at 
expcriencing, without ece- 
ntri citics the states of 
mind revelant to the work 
ofart he is judging. Se- 
condly, he must be able 
to distinguish experiences 
from one another as re- 
gards their less superficial 
features. Thirdly, he 
must be a sound judge of 
values అంటాడు ఐ, ఎ, రిచర్డ్‌ తన 
‘Principles of literary cri- 
ticism’ అన్న (గంథంలో, రాళ్లపల్లి 
విమర్శలు పై పం కులక భఛామ్యము లని 
చెప్పవచ్చు. సందర్శవళాన ఆయే 
చేర్కొ_న్నట్లు ఆయన దృష్టిలో విమర్శ, 
కత్వము గూటి కవిర్వము వంటిబే, అంతే 
కాదు విమర్శను ఒక శాస్త్రంగా రాళ్ల 
పల్లి భావించలేదు, ఈకోణంనుంచే వారు 


విమర్శలు చేసేవారు. ‘RVery criti- 


cism 1s an autobiography ’ 
అన్న పలుకులు వారి విమర్శపట్ల (పత్య 


కర సత్యము లని వానే వళ్కాణించిరి, 


( సేవనం - 


జాతీయ సాంన్క క నశవ్మవిక 


నవతా సాహిత్యము 


శ్రీనుతి రంగనాయకమ్మ 


(1947 - 77) 


( గత సంచిక తరుబాయి 


వ్యభిచార నిర్మూలన నుెడిది రచ 
యితి కృన్ణ వేణి (రచనాకొలం 1958) 
నాటికే ఇమస్య శా గుర్జించిరి, శాని 
ఆనాడు వ్యభివారిణుల పట్ట సానుభూతి 
థః టిం-చ లేదు, శేవలము భాొగ్యాభ ర్థల 
వినావాబంగధం ఆపవితేము శారా దని 
మాత్ర మే అనిరి, 1972 “అంధకారంలో? 
నవలలో వ్యఖిారిణుల జీవితము కడు 
వాస్టము గా వర్ష్మింపబడినది, ఇందు పాత 
రాగియుగ౦ నుంచీ "నేటివరక వీల 
చరితను (నాయుచూ _ 
జములోనున్న పం వారి వామ్ము. 
లన్సు జేళ్య లేర్చడిన 
శానీరి, 


విధానమును 
సోషలిస్టు "చేళశముఅలో 
స్తీ" శి స్థితి ఉన్నతము గా ఉన్నదనియు 


రాధ, హౌశేశ్యరి, దుర్ద మున్న గువారి జీవి 
తేములను obs చితిం 
చుచు సోపలిజము వచ్చిన ఓ 

ము y యల స్థితి 
"మెరుగ వుతుంద నెడి ఆశాభాన 
మును వ్యక్త పణచిరి, 


తప్పక 


సోవలిజంలోే సామొదిక పరినర్పన 
కూడా అద్భుతం గా జరుగుతుంది, డీ 
అను స్వతంత్ర వ్యు ca సమాజం 
గుర్తిస్తుంది, సమాజంలో ఆలా చదును 
కుంటారు, వుద్యోగాలు తమని 
తాము పోషిం చుపంటారు, ముఖ్యంగా 
వీల్లల్ని "కనిపించటానికి (స్త్రీల ఎవరి 
దయమాదా ఆథార పడక్క_న్టేదు, అన్ని 
టికీ (పభుత్వం బాధ్యత తీనుకంటుంది 
(పుట _ 8865 _ అంథ కారంలో 


= సమారి తుర్గపాటి రా కేళ్ళరి, 


ప a mu హాము టా 


చీవను 'సమొజములో నస్ఫృలు చదువు 
కొని ఉద్యోగ ములం ల. 
సమొజమనములో నూటికి రన్‌ మం9 
తమ విళ్ళల్ని పెంవుటకు ఎశరి దయ 
00౧ 
మోదను ఆఅధారపడుట లేదు, భారతీయ 
క, 
వైవాహిక. జీవితము భార్యాభ_ర్హలలో 


స్రీలు 


క్లో 


ఒకరి యెడల ఒకరికి అనురాగము సెం 
పొందునట్లు రూపాందిం చబడివది, ఇందు 
దయాధర్మముల (ప్రసక్తి లేదు, భార్యా 


భర్తలు పరస్పర ల సహ 


జీవనము సొగించుచు పిల్లలను "పంచి పెద్ద 


చేయుచు కష అయితే ఎక్కడో 


నూటికి1ేగ మంది స్త్రీలు వ 


లి తే 
బలిఆయిన వారు తేక పోలేదు, చారికి శ్రీ 


సాకులు రత్నీణ నోషలిసు సమౌొజయము 
వు. 
కల్ఫిస్తుందట! ఏది ఏమైనా రచయిత్రి 
'జేళ పాలకవర్దములో రాజకీయ సంబంధ 
మైన మారు కోరుతున్నా రని స్పస్ట్ర 
మవుతున్నది, సృష్టి అంతయు సమాన 


మనెడి రచయిత్రి సమాన వాక్కు 
లు గ్ర్రీలవ ఉండవలెనని రని జేరుగా 
స్రీ yj స్వేచ్చా, పురోఖవృ పురు 

షులు పట్టిన వాద్దులలో మాత్రమే ఆగేది 
శాదు, నాన్కల చ 'పార్టించి, యాచించి 
"తెచ్చుక నేవీళావు. వీరోశితంగాపో రాజి 
తెచ్చువ చీని ఈ పోరాటంలో 
నాజీవితొన్ని సంతోషం గా బలిచేస్తాను, 
శ్రీని ఆదరించటం అభిమొనిం చటం 
చాలదు. పకివూర్ణమైన వ్యక్తిగా గుర్తిం 
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చాలి (ఫట_%10 లలిత "శేఖర్‌! (వా 
పీన ఊరక్తరు ఆంధశారంభ్ళో 


స్రీలమే ఫురుపాధికారమును రచ 
యిత్రీ తమ అేశ _ నవలలలో గ కిం 
బాగు. ముఖ్యముగా స్వీట్‌ వళోమ్‌లో 
విమల చేతి శ్యామల రావును అనిపించిన 
వ. అలో గదయ్యిత్రికి స్రీలవెనున్న 
య స్త్రీ సానుభూతి (పక టితే మగుచుస్నగి, 


“వీ మిద పి తనానికి బయళలే 

7 అ ఏ 
రారా మోర ఏహక్మ్కు..తో?ి ఏ అధికా 
రంతోళ ఏ నీతితో y స్వార్గంతోత ప్ప. 
నెచ్యంతో తప్ప _ పళుబలరితోతిప్ప అ 
మాకంత మెంటల్‌ లెవల్‌ వుంటే నిశా 
అంగా ఆలోచించి వదిలెయ్యండి రో 
లని...మో అంతలకి ఎ 
దొంగ నీతులున్న పవిత్ర గం'థాలక్షీ 
దూరంగా చూసారు సీ సహాజరూపరి 

సరు 

(పుట 1౧9, స్వీట్‌ హోమ్స్‌ నేటి సమా 
జముళో యువతీ యువకులలో అంకరిం 
చెడి (పేనవిధానము కృష్ణ వేణి మాధవ్‌ 
లమధథ్య చూడి చ్చును, బస్సులలో 
పరిచయములు పార్కు.లలో స్నేహ 
ముల, అపరిపక్న స్థితులలో నున్న ఆలో 
చనలు కృష్ణ వేణి నవలలో చూపబడి 
నవి, 


చై త్ర నాలకీ _ 
అటి 


సమాజములో స్వార్థ మెట్లు వ్యాపించి 
యువ్నగో కూలిన గోడలు? నవలలో 
విశ నాథం, పార్వతి, సావిత్రి పొాతీఆ 
ద్వారా నిరాపిత ము, 


లో పార్వ నిస్వార్థప రా యణ 
త్యమునకు రూపకల్బన, రు క్శి ణివంటి 
శెల్లెండు నూర్యంవంటి సోదరులు సమా 
జములో సతిక్య క్తిలో నుండెడి సార 
మునకు (ప్రతీకలు, శర వే? ముతో ఫురోగ 
మించుచున్న సమాజములో (స్త్రీలలో 
వచ్చుచున్న చైతన్యము సక్షోన్కు వ్యక్తిళ్య 
[| క క్‌ కం 

మునకను చక్కటి సజీవకల్పనో స్తతో 
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పద్మజ, “రచయిత్రి? లో విజయ సంప 
దాయమునక అనురాగమునవ జరగిన 
సంఘర్ష ణలో నలిగిపోయిన విశిస్ట్ర పాత 
రీ, 
లో ఈళ్వర సోమయాజి. అంధ 
శారంలో పూ తలన్నియు స మూజ 
మలో కాసవన్చెడి పాత లే, ఈసనసవ 
లలో "పెద్దిరాజు భార్యని సుఖ పెట్టక 
పరాయ్యి స్త్రీలతో తిరిగడి మగచారికొక 
ఉదాహరణ, "సెద్దిరాజు భార్య మహా 
లక్ష్మమ్మ "సెక్స్‌జ్ఞూనం లేని ఆమాయిక 
రాకైన భారతీయ స్రీ, “పెద్దిరాజు రసి 
కడయినను భార్యను తన కనుకూలముగా 
మౌర్చుకొనుటకు యత్నించ లేదు, బిజ్ఞ 
తోవున్న రాధను ఉంపుడు గత్తెగా 
తెచ్చుకొని సుఖము లనుభవింప సాగి 
నాడు, మహాలక్కుమ్మక మరోదారి 
శాన్చింపక విర ్తిలో, భ్యిలో పడినది, 
కొన్ని 'సంవర్సరములక రాథ మగణిించి 
నది, పెద్దిరాజు ఈ డేరిన రాధకూతురు రా 
జేశ్వరిని లాంగతీనుకొ న్నాడు, రా జేళ్ళరి 
అతని అమౌను షత్వమును, అతడుచూపిన 
సెండ్లికొడుకను కా దని లోకములోని 
కడుగు పెట్టి నది,లోకములో ఒకఆమౌయి 
క్ర టాడ పిల్ల (ప్రపంచంలోకి ఒంటరిగా 
వచ్చిన అదరిం చెడి స్థితిలో లేదు, ఈనగ్న 
సత్యమును అద్దముపట్రిన నవల “అంధశా 
యి లు 
రంలో,” 
సంస్కరణ (వియత్వము న్‌ 

ఈరచయిత్రి అభ్యుదయ వాదిని , సం 
స్కృ రణాభిలాష కలవా రనుటలోవి పతి 
తి లేదు, 

వర్గవ్యవస్థపట్ల ఈ ర-దయిశత్రికి 
ణల ్ళాణ 
'పోరంభ మునుండి నమ్మకము లేదు, 

“ఈ (ప్రకృతిలో 'సర్వజీవులూ సమా 
నులు, మానవుడి-గా పుట్టావు. మానవుడి 
గానే జీవించు. మౌనవుడిగా చే మర 
ణించు.? (పేక మేడలు, _ పుట_ 175) 
అనెడి రచయితి వర్ణాంతర వివాహ 
ములపట్ట తమ అభి పాయములను ఈవిధ 
ముగా స్పష్టము చేసినారు 

“వలవృత్తులే లేని ఈ రోజులలో వర 

అటి ee 
వివాహాల అవసరం ఏమిటీ? ఈనాడు 


గ్‌ 


[as 


రాచకన్య వైళ్ళ్యకటుంబములో రాణిం 
చక పోతుందా? సంసార జీవనంలో బిడ్డల 
"ంసకంలో (పజలంతా పాటించే ఏక 
సూతం పాటిం-ద లేక పోతుందా? కృష్ణ 
చేణి ప్రుట_56) _ అని సమాజమును 
(పళ్నించిన 'సంస్క_రణవాదిని, 

“బలిఫీఠంి టో “ఇదేనాన్యాయం” 
“పేమ పేమను 'పేమిస్తుంది నవల అలో 
'సంస్క్రరణవంఠమెన వివాహములు చేసీ 
అందలి కష్ట్రసుఖములను కూలంకహముగా 
చర్చించిరి, 


“బలిపీఠం నవలలో నాయకి అరుణ 
శకాలవితంతువు, నాయకడు భాస్కర 
రావు వారిజనుడు వివావామెన పిదప 
అరుణలో కవలభావం ములక లె తి మహీ 

అలి 

వృత మె ఆమెను నిలువునా ఊవీవేని 
నది తొందర పాటు మన _స్టత్వముగల 
అరుణ ఫెాస్క రావు శీలమునుగూడ ళం 
కించినదై కోర్టుకెక్కి అనేక అగచాట్లు 

రా లు ౧m 
పడి కడక భాస్క_రరావుచేతిలో మర 
ణించినది, ఈనవలలోే అరుణప్మాత్ర 
నిట్టు చితించి ముగించుట పలాంతర 
వివావాము లిట్టు విఫలనుగు నని నిరనీం 
చుటకాదు, ప్మాతీల మనస్స్వ భావములను 
వాస్టవముగా చి తించుట జరగినది, 
హృదయ వె శాల్యములేని సంస్కరణ 
నివావహాములు విఫలవమగు నని సంబేళ 
మిచ్చుటయీ 1 పధానాకశయము, 


ఈ నవలయం జే అమల జేమ్స్‌ను వివా 
వహామాడి కల భీదములను మరచి సంసార 
మును స్వర్దతుల్య "పెంనర్బు కొనినది, 
మతాంతర వినావాము జయ పద మెన 
దనుటక అమలా జేమ్స్‌ల అన్యోన్య దాం 
పత్యజీవన మొక ఉదాహరణము, పు 
నవలలో పద్మజ, జూర్లి విలియమ్స్‌ అను 
ఆంగ్లో ఇండియన్‌ ను వివావామౌడి, నుఖ 
ముగా జీవించినది, “ఇదేనాన్యాయంిలో 
ళంకరము విఠంతు వగు మాలలిని వివానా 
మాడి ఆమె జీవితములో వెన్నెల పరిపిం 
చను “పేమ (మను (యేమి స్తుంది? 


“సమా తొచ న 


నవలలో మించి కలాంతర వివావాము 
చేసికొనిన పద్మావతీ, వెంక టావులలో 
కల భేదము రఠలయెత్తు చుండును, పద్మా 
వలికి తాను (బావ్మణ స్రీయనిగర్వము 
వెంక టాశునకు తాను తేన్కు_వ కులము 
వాడేనను (బొవ్మాణకలములోే కలిసీనం 
దున గర్వము, కుల సంబంధ మెన అభి 
(పాయ "భేదములుకల వీరిరువురి దాంపత్య 
జీవనము క లనాములతో సడచుచుండును, 
కులాంతర  మఠాంతర వనివావహానులు 
నమాజ మంతటను జయ్మపదవగట 
లేదని నిశ్చితార్థము, 


ఈ రచయి।తికి సంఘనేవా 'వీయ 
త్వము కలదని చెప్పుటకు “బలిపీఠం? లోని 
కరుణ సమాజ వర్గన, సంఘ సేవా కార్య 
కమములు వర్షి ౦చిన తీరు చెప్పక 
చెప్పును. రచయిత్రి నవలలో విజయ 
మహిళా సమాజ ఇార్యదర్శినికి మహి 
ళల వపయోగ కరమగు సే 
కంమములను సూచిం 
సలహో ఇచ్చినది, 


వా కార 


చేపటు డని 
ళు 


నవలా నిర్భవాణయందు లోటు పాట్లు" 
శ్రీమతి రంగ నాయక మ్మ రచనఅలలో 
నధిక శాతము ఒక లక్ష్య సాధనతో 
కూడు కొన్నట్టివి, ఈ మె నవలలో (పతి 
సన్ని జేశమూ _ సంఘటనా పధానా 
శయమును స్పష్టముగా (పతిపాదించు 
టశే తోడ్చడు చుండుళు, రచయిత్రి? 


నవలలో స్రీ రచయిత్రి అయి పేరు 


(ఈ 

ప్రఖ్యాతులు లార్థ్మించు కొనుచుండ-గా _ 
ఆమెభర్హ తాను తెక్కువ చా డను 
భావముతో (ప్రవర్తించిన తీరు _ దాని 
వలన ఉత్పన్న మగు సమస్యలు విజయ. 
'పోవహాన్‌- ప్మాతీల మూలమున శ్రీ/వుతి 
రంగనాయక మ్మ చర్చించిరి, విజయ _ 
మోహన్‌ పాత్రలు అద్యంఠేము ఒకే 
విధముగా పోసింపబడి ర చయి కి 
అత్యుమునప పరిపుష్టిని చేహార్చినవి, 


క్ష వేణి నవలలో స్యాత్‌ చ్చిగణ 
౮/౯ 
అలో లోప మున్నది, బి ఇ చదువు 
కొని ఇంజనీరుగా వున్న మాధవ్‌ లోక 
జాన ముండవలసిన వ్య కీ, సాంఘీక 
ఖా అటి 
ధర్మముల ననుసరించినచో వి వాహీతు 
స్టో త ఆ 
జైన మాధవ్‌ కృష్ణ వేణితో ఉత్త 
'వత్యు త్తిరములు సాగించుటయే తప్పూ, 
అతడికి ఆ మెను నిజము గా "పెళ్ళి చేసుకొన 
వలె ననెడీ అభిపొయము ఉన్న స్తేన 
అరుణనుండి విడావలు పొంగి క ప 
బీఢీని నలుగురిలో వివాహము చేసుకొని 
ఉండవలనీనది, 


మాధవన్‌ క అరుణ 
వాక్కు_ లను గురించి. సాంఘీక థర్మవా 
అను గురించి ఆలోచనయే రాలేదు, ఇక 
కృష్ణ వేణి మాధవ్‌ వివాహితుడని తెలి 
నీన పిమ్మటను అతడితో ఉత్తర (ప్రత్యు 


శానీ 


తరములు సొగించినది, ఇటీ నీతి బాహ్యా 
నా సలు 

జ్‌ జ్‌ 
మైన పాకీలను సృష్టించుట వఠఅన 


చమాజమునకు కలుగు పయోజన 


చేమియు నుండదు, కృన్ణ వేణి ఆత డీకి 


ఉ తరములు (వాన్‌ నానీ వివావా 
నానీ 
(ప్రసక్తి తలరె త్రీ నపుడు శాంత సహో 
ననుసరించి అతడితో వెళ్ళ లేదు. ఈసంద 
ర్భములో శృ్ష వేణీ.మాధవుల (పీనును 
గూర్చి చర్చింపవలనియున్నడి మాధవ్‌ 
కృష్ణ వేణిని "గాఢముగా (సే మించిన 
బన అరుణకు విడావ లిచ్చి _ క్ష 
Wr] ణ 
చైేణిని ఏివావా మాడుటక శాయళ కోలా 
(ప్రయత్నించి యుండెడి వాడు, అదేవిధ 
ముగా కృష్ణ వేణి మాథవ్‌ ని 'సేమించి 
ఉన్న కలే బొత్తిగా తనన తెలియని 
ఉదక. అలీ 
అరు, కొల కె మాధవ్‌ ను 
చెడిడి కాదు, 


నిరాకరిం 
శ్యానుసుందర్‌ ను సో 
దని, మొధవ్‌ సలహా (పశారము చదువు 


సాగించుచు మాధవ్‌ విడాకులు పొందిన 
పిష్ముట అతడిని వివాహము వీనుకొని 
ఉండెడిది ఈ నకలలో కృన్ల వే ణీ 
మాభనులది 
నర్పిడిన. భౌతిశాకర్షణ మా త్ర మే, 
ఈ భొరికా కరణ పరిధి దాటీ మౌననీక 
సంయోగ మునకు దారి తీ సెడి 


యువతీ యువకోల నడువు 


పవి (త్ర 
(మ వారిరువురి మధ్య భూము, 


ులిపీరంి _ నవలలో అ ర్భ్బాయుద 

శ్ర థి 

నంఘటనలు అచటినుంచీ భారతీయులు 

మనదేశమునకు వచ్చినపుడు పడినపొాట్లు 

నవల పొడిగించుటకే క ల్చింపబడినట్లు 
తోచును, 


ఈ మె వెలిబుచ్చిన ఈఅభి పొయము 

పరిశీలనా రము, సాహ్‌ా త్య మనగా 
బా 

ఈర చయి\ వీ దృషస్టిలోదాని కాఅందాటి 


అం 
దానికి (పజలమోద వుండే ఉభావనం 


పోయిన తే ర్వాత నశించాలి, 


తగ్గాలి, అదిచర్మిత్ర బుతువుగా మాత్రం 

(పుట . స్వీట్‌హూోమ్‌) 

విళ్వజనీనతను ఒక ఊ ల్హీనుశావ్య లత్నీణ 
అని 


నిలపాలి? 


ముగా (పాకృళ్చిమ విమర్శక లెల్లరు 
వివరించియున్నారు, ఆధునిక సాహిత్య 
ములో ముఖ్యముగా అభ్యుదయ సాహ్‌ీ 
గ్యములోతూ7ా పదికాలాల పొటు 
నిలువ గలిగే ఉత్శను (గంథా అ చేకము 
లున్నవి. శ్రీ౫శీ), తిలక్‌ వంటివారు చిర 
శాల ముండగలరని పండిత విమర్శకుల 
యూవా, కన్యా శుల్క_మునణు శాలం 
చాటి చాలా శాలమైనను చిరస్మరణీయ 
ముగానే నిలిచినది ఈ సందర్భము గా 
ఒక విషయము వివరించవలనీ వున్నది 
కొన్ని సమస్యలు తా త్కా_లికములు కొన్ని 
సమస్యలు 'సర్వశాలీనములు, కొన్ని మన 


br 


స్టత్వే విశేషణమున కె నవి, ఇందు శాతం 
ఆలే యm 4... 

తలాది కావ్యములు, ఇామొయణ భార 
తొదులు ద్వితీయ తృతీయ ఛాగములకో 
చెందినట్లిని, కేవల తాత్కాలిక 

ళు 

సమస్యా పరిష్కార (ప్రయో జ నోద్దిస్ట 
మైన కావ్య యులు కూడ 
మునే శాళ్వ్యతీ ములు ౯ లవ, 
రహీతమ్ముల్రై 


రచ నాళిల్స 
శిల్ప 
కేవల తొ కా తిక 
సమస్యా పరిప్కూర నూ చక ములు 
మూతి మే యగుచో అవి వార్తాపతిక అ 
కోవకు చెందును, 

శీనుతి రంగ నాయక మ్మా తేన నవల 
ద్వారా సమాజములో ఈకింది మొర్చు 
లు కోరుచున్నట్లు స్పష్టమగుచున్నది, 

1; జీ స్వతంత్ర జీవనము, 

లె ay పురుషులకు. లైంగిక సం 
బంధ్యెన స్వేచ్భ, 

8, బేశములో పొఅకవర్ణము నందు 
మార్పు, 


నిశిత మెన పరిశీ నాళ కి కి ఫావతీ 
చి పీ 
'చతను జోడిం చి సమస్యలను 


చర్చించిన వారిలో ఒక రీమె, ఈ మె 
అన్ని భావములతో మనము ఏకీభవించి 
నను, వకీభవిం చ లేకపోయినను శ్రీమతి 
రంగ నాయక మ్మ నవలా రచనలో ఒక 
స్పష్ట్రమెన బాణీని సాధించి రని "చెప్పక 
తప్పదు, 


(డాక్టర్‌ పి, వీశేళలింగం గారి పర్య జే 
తృణమున "నేను[వానీన “స్వాతం, త్యానం 
తర 'తెనుణపనవలి [1947771 నీద్దా౭ 
వ్యాసమునందలి కొన్ని పుటలకు సంటీ ప్రీ 
కరణము 


జాల yy pw 
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మౌర్గపద్ధతి -_ అధునిక రచయితలు . 


శ్రీనాథుడు 


_ డా॥ అయ్యగారి నరనీంవామూ ర్తి, ఎం, ఏ, పెహాశ్‌, డి. 








( గత'ససంచిక తరువాయి 


ఇంత వవ కవిళా వ్యపసాయం 
చేసిన శ్రీనాథుడు బొడ్డుప ల్లైలోని ఒక 
మిత్రుని సవాశారంతో సేద్యాన్ని చేసీ 
పొట్టపోనుకో డాని కద్యమించినాడు, 
“కవిత నాంథలో పండించు కరము 
తోన శాయధాన్యమాలను పండించాడు, 
కృషిఫలితమా అన్నట్టు కాయ 
ధాన్యాలు పొల్లుగ పండాయి, ఆయి తే 
శమ? చేతి కందివన్సుందనువన్న పంట 
శాస్తా (ప్రకృతి వైపరీత్యం చేత చే జారి 
పోయింది. కాలం క అనీ రానప్పుడు 
ఇచే 
కాబోలు, (ప్రకృతి విజృంభణ చూడండి, 


కాగే పామె కరుస్తుం దంటారు 


సృష్టి చివరలందు చెలరేగి పెను గాలి 
విశ్వమంత 6 జూపి విసషరుచుండ 

ఆకాశమౌావల అన్నిమాలలనుండి 
శాలమేఘ పటలి కదలి కమ్మ 

నుడ్వేగమున (వాలి యు త్తీల విద్యుత్తు 
మీతిజమ్మునతుకలో జిక్కి (తెళ్ళ 


అవిరిపొగగక్కి_ యవని యంచులుముం-చీ 
ఆశేళ ఖర వర్ష మౌర్చి కురియ 
పండిసోటికందిన పెనుపంట నంత 
వజద మదమాన( చ యేన పాడుచేసె 
కిందుమోదును -గానక కొప జీణి...2109 
(ల లిక 


ఆంధ్రుల మన _స్టత్వాన్ని బో 'వభు 
వులు చక్క_గా ఆకళింపు చేసు 
కన్నారు, అఆకళింపులో నినుమంతే 
మైన ఆతిళయా క్తి "లేదు, తలను బింకము 
గల కవీందుని నుండి పన్నువనూలు 
చేయని డే వదలవద్దని అధికారుల శా అవ 
నీశుడు ఆజ్ఞనుజారీచేస్తూ వారితో అంధ 
జాలీ తీరు తెన్నులను గూర్చి సవివరంగా 
చెప్పాడు, 
ర్థాలో ఈ పద్యాల వలన మనము తెలు 


ఆవిసయా లెంత యథా 


నుకో వచ్చును. 


en ఒ డైరాజు విక 
టాక్ళతి 'జందుచు నాజ చేసెనూ 
జు 
దిడిటవు గల్లు వీరునకు 6 
దీక్ష దురీషణ మానజూాచి, చూ 
డుదలను బింకమున్నక'వి, 
లోగాెడి తత సములేదు వాని శా 
అంట, 
ముదుకనుడిం చి సుంకమును 
వూ_ర్తిగ 6 వైకొన్సి యస్టు వీడుమా! 
227 
అంకథరాకయున్న "వెను 
ణడకచానినిం బటి కటి మా 
బల 
నుంశములాగి కొమ్మటులు 
చొప్పడవండిన రాచబాటలో 
లంకెలు వేయు మోజనత 
రాదు, పదంపడి యాదుకోదు త 
చంక రవంత లే దదియ 
సత్యమా! సర్వముచేసీ చెప్పుమా! 228 


నవమాలో చ నకి 


(ప్రాజ్షలు కొంతమంది మది 

బాధను జెందిన6 జెందవచ్చు శా 
యాజ బింతే (జెంది పిడు 

గాగుని ఛత్రమునడ్డు పెట్లినన్‌ 

జ లు 

అ్జలై యొక్కు. డుండిరి భ 

యం బెపుడుం డెను వారివల్ల సీ 
నిజఠ తోడ నక్ళ..విని 

ద్దు గ్రా 
పిండుము చూడక ముం 


వన్క_లఅన్‌, 229 


మేమిడు నట్టి యాజ్ఞ విను 

మిష్క_టమెిన రహస్య మావు లో 
సోముము మౌదువనుంగత్రులు (ప్ర 

జొౌఘను ముందట, పన్నుఅన్నియున్‌ 
'పామితి మంచు. జెప్పిపలు 

బాసలు వేయు చునుండి రద్ది సీ 
చేవుటి తేని బెటపడు 

చెల్లను నేర్పుగ సంచరింపుమా. 280 


ఏమటు శెప్పుచుందు మింక 

నీవిటు చేయుచునుండు మోాంధు లిం 
కేమియు లోతుపాతులు wu 

పీొంపళగ౭యజాలని మంచివారు మా 
చే, మెయి దువ్వినన్‌ గునుక 

చెందుచు€ గొమ్ములం వాల్బగోను తీ 
భూమిని ని చ్చిదిట్టి రెటు 

పోల్తురు మావగు రాజక్రీకుముల్‌ , 

281 


భూనాథుని యాజ్ఞ మేరవ ఆధికారులు 
శీగాథుని బంధించారు. ఈ సంద 
ర్భంలో (గంథక ర్డ చెప్పిన యీ వి స 
యం గమనించండి, 


ఊర ౭జానుయగు సొమ్ము లాంటయిట్టిన బేడ. 
తెనుంగు 'జాలికవిని వణచుకేమి 
పిల్ల నమ్మి విటుడు త లినింటను బిటి 
ణి గ ట 


అడ్డమైన ఆంధక డ్డ పగులు 28: 


జాతీయ సాంస్కృతిక వక్‌ విక 


దీనివల్ల ఈగంథక ర్హక దేళంమోిద, 
భాషమీద, (పజలమోద గల మవుశారం 
ఎటువంటిదో మనమూహీంచు 
పోవచ్చును, 


ఆ"సేతలు శారదా మూ ర్రియైన శ్రీజా 
థుని బ'ధించిన తీరు చూస్తే యినుప 
గుండేలి వా పగిలి పో త*'యంటారు, 
ఆపద్యం చూడండి. 


మెడచుట్టు బిగ బెట్టి మెదళ కుండదగ (జేయ 
బొగడదండ కొనల వోటు కొదిగి 
భుజమంత బరువెక్క_ భూమికి దిగ లాగు 
నల్లగుండును మోనీ యల్ల నావీ 
అల్లాడి యై తూల నంఘుల జతనుంచు 
నిగళి యుగ లి క స్టైనిలచి యుండి 
కరముల జోడించి కదలకుండగ నిల్చు 
వెదురు గొడియ పట్టుకదలకోర్చి 
షెమట దుమ్ముతో మోముపై చెమటీ కాకి 
కనులలో డిగుచుండ-గా గొనలనుండి 
చేయునదిలేక నిలిచెను చేష్ట నుడిగి 
యినుప గుండేలెన పగులు కనిన యంత, 
261 


చరమ ఘటికలో నాతనిస్థితి యిలాటాంది, 


నాలుక యిగురెండి నలుపారి పోన్రచు 
చల్లని నీటికై సాగుచుండ 
ఆవని కాలుచునుంద నఆళా ళృ్ళతోళ్ళూడి 
పచ్చికరుపులౌచు పెకిదోప 
గుండెల చెటియలన్‌ మంజెడి నెత్తురు 
నాపి రై కనుగుడ్గ నావరింప 
భుజసీమ పట్లూడి భూమికి (వేలాడ 
'పాణమ్ము కడనొట్టి పరుగులిడగ 
భీకరతర బాధావిల వృద్దహీవ 
కీకస కళేబరాంతిర క్లీలిత, అవ 
బలమల్ల &ీణించి లీనమాచు 
నస్భిమునకు జారి నశించే సుకవితెలివి, 
288 


శీ/నాధుని పాణాలంప౦ంచభూ 
శాలో కళిసీపోయాయి, ఆ నిర్జీవమెన 


ఆకృతి కూడ నమ భావంతో కాల కంథ 
రుని (పార్టి స్తున్నట్లుళ ఉఊండిట. మహే 
ళ్యరాం ఫు భ్యానెక శీలుడు గ చా! 
నాథుడు జీవి యొంతటిదైనా అనంత 
శక్తికి దాసోవామనక తప్పదుగడా నుణి! 


పాణియుగళమ్ము జత చేరి బంభమందు 
నున్న (శ్రీనాథు శవమును గన్నయంత 
(పాణములు పోయినను గూ వంగి యి 
శాల కంథరు. 'యాక్టించు కరణి తోచు, 
285 


శీగనాథకివి సార్వభౌముని నిర్యాణ 
వార్తను విని ఆశాళాంతకూాడ కడలి 
యంత కన్నీరు శార్చిందట, 


ఒక కవిసార్వ భఛభెముడు మ 
హా గవిపాడ విలాస పాత నే 
టికి దుదియంక మనవ్విధి న 
టించి సమాప్మముచేనీ నిల్వ భూ 
మికిం గల ధ్యాంత పుందెరలు 
మెల్లగ జూ ణేను బశ్చిమంబునన్‌ 
మొకమును వంచి యే డ్పెడిశ 
బోరునసంద్ర మె యు థెర లె, 283 


ఈవిధంగా 283 పద్యములు” అ ఈ 
తనాథి కావ్యంలో 'యతిపద్యం పాఠ 
కఠ వృాదయాలలో స్థావరాన్ని ఏర్ప 
అచువంటుంది, ఎన్ని పద్యాలు ఇక్కడ 
శెప్పినా అదిఅసన్నుగ మేయాతుంది పతి 
యుక్క_రు చదివి తదనుభూతిని పొంది 
ఆనందింప దగిన కావ్య రాజ మిది, 


సందర్నానుసారంగా అలంకారాలను 
(పయోగించుటలో నీయనక గల చేర్చు 
బహుధా (పళంససీయము. మచ్చునకు 
"రెండు పద్యాలు, 


గట్టులు కోతథోయుచు ని 
శారవిలోల విశాల వీచికల్‌ 
ఇట్టుల మాళికెక్క_ నతి 
(9) 
శీ ఘగలతిన్‌ జను కృష్ట వేణియా 


పట్టుల( బంట చేలపయి 
చవాల్చు6 గుద్భక్క_ల నప్పుడ ప్వుడున్‌ 

గట్టిడి భోగశాంత కల 
శాంతను 'శ్రుళ్ళుగం జాచుకెవడిన్‌ , 
210 


ఆంధ జగతీ సుజన నయనాళి శయన 
మందు (శ్రీనాథ కవిని. బన్నడుగ వచ్చి 
రవని పాలకు నధిశారు లావరించి 
ఖరహులు సుమశాద్వలిమోద 6 బొరలుపగిది 
224 


అన్య చేళ్యాలు శనాథునినుండి 
సాహిత్యంలో విరివిగా వాడటం జరి 
గింది, అందుచేత నోయే మో ఈశావ్యంలోే 
బజారు, బేజారు, పోవ, జూలుము, ఖుషీ 
జేయు మోజూ పోకగు మొద్శలెన పదా 
అతో పాటు వెనుకటి సాహిత్యంలో 
కనవచ్చే పదాలనుగూడ వీరీ సందర్భంలో 
నమయోచితంగా వాడటం గమనింప 
దగివది, విజయమ్ము చేయు, దీనారమ, 
దివాణము సుమాళము వెంద.లెనవి, 


సందఠ్శ్ళోచితం గా పద(పయోగం 
చేయటంలో వీరికి మంచ్చినై పుణ్యం ఉండి, 
ఈ ఉదాహరణ చూడండి, 


ధీర ధారా సృదయదయాదీ _ప్ప డివ్య 
విదుడు వీంభ దా డ్డి వీక్ష.ణములం 

చెలుగులానుచు కవిరాజు మెలగుచుంజె 
మెజపఫులవ విస్ణుపదమంత మెజనీ 


నట్లు. 8 
య 
ఇట విష్ణుపద శబ్దం 'పశరణోచిథ్‌ మా. 


ఇందు లోకో కలు, పలుక బడులు 
తీగిసన్ని ఉన్నాయి, 


గంధసుమము పురుగులు పట్టు (257) 
ఈ బతుకిచు తెల్ల వారుని (255) నుక 
విత జత గద వెతవన్‌ (188, (ప్రభుని 
బట్టియుందురు. (ప్రజలుకూడ (178) 
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పోయిడి తోజులుశా వ, (202), పిల్ల సమ్మి 
విటుడు తల్లినింట బెట్టు (284) పిడుగా 
గునె ఛత్రము నడ్డుాపెట్టిన, (229, జీవి 
చనిపోయిన లోకలఅగోల శాటితే (116) 
నాలుక కదిపి నోరూరి (215), శాపలు 
చుట్టుమాట్లి దడిగట్టుచు కూతలు కూయు, 
మోడున బొగ్గులె మొగ్గ లుండు"నే (45) 
ఎండిననవ్వు (194) "నేలను బూడెను 
(89) 


"తెలుగు (గంథములలో ముదారాత్న 
సౌలు సర్వసాధారణం, ఇందులోను 
వానిని గమనింప వచ్చును, 6 వ పద్యం 
రెండవ పంక్తిలో జ్ఞానఖను లె యౌాదురు 
జనులు ముందు రెండవగగణానికి మరొక 
అభఘువుశావలెను, అటులనే *లేచినిలు 
చున్‌” అన్న పుడు “చు వర్షంలోంచింది 
(25) 


(౦ ధాంతనుందు కొన్ని పదములకు 
అరా లీయ బాయి. ఆయినా ఇంకా 
కొన్ని"పదాలకు ఆరాలు కొన్నిపం మలక 

a 


వ్యాఖ్యానం పొఠవల శందింవాలి, 


మళయాళ వచనాల మదుగంతీ ౫ద 
లించు (86), సీసపద్యం 98 లో మొదటి 
రొండు పాదాలు, గళ చాషాడ్డారని ర్వారి 
సౌథ్యోన్యోదంబుగ (110, సో(సవరీ 
(25, దడదండము (57) సవ్య నాద 
తపన్వి (84 


ఈశాన్యంలో మొర్తం ఎనిమిది (పక 
రణా లున్నాయి, ఒక్కొక్క (పకర 
ఇానిక ఒకొ_క్కొ_ “పీరు "పెట్టి ఉన్నట్ట 
యిశే మరింతే నిండుగా ఉంచేది, నకి 
శావ్యాన్ని (పకరణాస్త కంగా విభజించు 
కోవడంలో ఒక వెైశేవం గోచరిస్తోంది, 
శావ్యము పర మేళ్వరాకృతి, అయ్యది 
అన్హమార్య్యార్భ్మేక ము, అది రసానంద 
తుందిలము, శాద్భళమెన శావ్యమును 
(సం భావించి సర్వాత్మనా తన్మయు డైన 


'సహృదయునిచే వ్య శ్రీ కరింపబడిన రసో 
ఊారమున అపమూ రు అనువింబితములగు 
౧ రం న 
టయు నీప్పి తారని ధికొజు కే, 

థ్‌ థి 


ఈశావ్యంలో అనేక నిత్యసత్యాలు 
న్నాయి, 


కనక కంక ఇమ్ములు కల్చుక ర మె మైన 
దివ్యమృష్టాన్న మలరార( దినంగనబ్బు 
బోడికర్వమెన దానికి ముష్టి తీండె 
ధర్మశాస్త్ర, స ములేమన స ద ర్త మిదియె 
(162) 


“ధనమూలమిదం జగి నే దానికి 
వ్యాఖ్యాన (ప్రాయ్యమెన దీపద్యం, 


6క్రోటివిదల్గ లం కూటికొలం 9 అన్న 
సామెరే లోకంలో ఉంది, దాని కదా 
వారణ (పోయమెనదీ [కింది పద్యం. 


వ్యాస మహామనీషి యటు 

లాశవి కెందువ తల్గడి'ల్లైనో 
గానీలిచీను “నేడు పొడ 

గంటీిని సంళయమింత శేక తొ 
వానీనశ్నాస్త్ర స సొరముల 

భావము లెట్టివిమైన నీతు ధా 
'శాసములోన బాధపడి 

స్టానమాుళ ప్ప డెయెన్ని శెస్పినన్‌ (174) 


జణాజడ 'పక్ళతిలో శివరూపనశూను 

చూడగలిగిన ధూర్జటి కవి శేఖరుని 

స్మృతిపథ ౦లోకి 'తెచ్చేపడ్యాలు ళంభు 

దాను( డని "ఫీరెన్నికగన్న ఎల్తన సీస 
6కి 

పద్య వు హొయలును (పతిఫలింపంజే సే 

సీసాలు (క్రీనాథకృతిలో కనబడు తాయి, 


మింటికి మంటివన్న ఫాలి 
చేరను శీర ముని లీ నిల్చినా 
వష వావ 
కంటికి శానిపించు చ్యుత 
కాముని జ్ఞాన సమాధిరూపయె 
యొంటిగనిలీ కొండపయి 
నున్నది తెల్లని వల్లివాటుగా 


సమయాల టొ ఎప శ 


నంటుచు వాలుచున్న ర్ఫురి 
ఆ భవబంధము లేదొ దానికిన్‌ (08) 


మిహీారుని రళ్ళికిన్‌ గర 

మెల్హ0 చాయలు వాణీ పాటీయా 
తుహిన మపీధ రాగం సీత 

తోయములో మననుండి యుండి సీ 
దువానన "ముందనో।, పభువ 

తోపవు చాని రవాస్య నూతముల్‌- 

(200 

శవమనీయ కొల్లార౫ళ తలాంతగమున 

కాముదీ గీతీళ కదలు నూెపి 
వారితగ్ళహారామ తీరుఫల| ణి మైల 

జందికానేవధి సంచరించే 
సష్టగోదావర జలవీ చిశాంజలిం 

జాం దీ ప్రవావామ్ము జాజసా 
సారణీతట సీమల సౌానువులె ల్రి 

జ్య|ోత్న్నాఘవూరమయూపణబోొశ్చా 
పాండురాంకు కాంచల పల్లవాాగ రచిత 
తారశా-చలీత శలితచారు రజని 
సంపిళొహ్హాద సంన్గుత సౌమ్యయగుచు 
స్వచ్చక విత గాయ వ్‌డిసె నాస్వాంతీ ముందు 

(78) 

భూపతులు, మంతీ మాణిక కములు, 
క వీళ్ళరుఅను గౌరవించి సత్కరించిన 
విధానములు తమతవు నెలవులు తేప్పీన 
తిమ మ్నితులె ళతులగుట త థ్య ము 
సునుతీ అన్న నూూక్తిలోని జౌచిత్యం 
ఇత్యాది విశేసాలెన్నో ఈ చికు పొత్తము 
లో మనకు కానవస్తాయి, 
“శ్రీనాథ జీవిత -చరితే 
నానానూవాధిక కరుణర'సము విరియన్‌ 
జాను తెనుంగు నుడుల చ 
లా నరసింహాక వి వాసె లాలిత్యమునన్‌ ? 
కవిసార్వభౌమ 
జీంకట సుబ్బయ్య గారి 
యుచితము రుచిరము, 


శ్రీ 
నుడి స 


అను 


ఆ'p) 
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Telugu Five Pandits Notes 


Intermediate 
I Year గద్య'భాగము నోట్సు రు. 6-00 
» ఉపవాచకము నర మేధము నోట్సు ఈ. 8-00 
II Year పద్య భాగము నోట్సు du 9.1, 00 ' 
99 నాటకము అక్ష కాను నోట్సు ఈ, 8.00 | 
శ 
ENGLISH 
IYear English Notes (Prose & Poetry) రు 7-50 
శ Select short stories (Nondetailed) రు 1-50 
II Year English Notes (Prose & Poetry) రు 6_ 75 / 
వ Tales from Home and Abroad (Nondetailed}) ఈ 1-50 
డగ తరగతులు 
౨. Com. II Year Telugu Notes (Old Poetry with text) 3H. 7-00 
B. A. II Year Telugu Notes (Old Poetry with text) రు 7.00 3 
(ప్రతిమ B. Com. Il Year నాటకము నోట్సు రు 8-100 
బలరామ విజయము a ఈ, 8-00 
స్వప్న వాసవద తము సుభ(ద B.A, 11 Year నాటకమునోట్సు రు 2:0. 00 
I Year Degree Telugu Notes B. Com. (Prose & Poetry) ద, 7-00 శీ 


** IYear B.A., B.Sc. నోట్సు అతిత్వరలో |ప్రచురింప(బడును, Figs 
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